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PREFACE.

TaE present grammar, which is chiefly intended for beginners, is
believed to contain all the information that a student of Sanskrit
is likely to want during the first two or three years of his reading.
Rules referring to the language of the Vedas have been entirely
excluded, for it 18 not desirable that the difficulties of that ancient
dialect should be approached by any one who has not fully mastered
the grammar of the ordinary Sanskrit such as it was fixed by Panini
and his successors. All allusions to cognate forms in Greek, Latin,
or Gothic, have likewise been suppressed, because, however inter-
esting and useful to the advanced student, they are apt to deprive
the beginner of that clear and firm grasp of the grammatical system
peculiar to the language of ancient India, which alone can form a
solid foundation for the study both of Sanskrit and of Comparative
Philology.

The two principal objects which I have kept in view while com-
posing this grammar, have been clearness and correctness. With
regard to clearness, my chief model has been the grammar of Bopp ;
with regard fo correctness, the grammar of Colebrooke. If I may
hope, without presumption, to have simplified a few of the intricacies
of Sanskrit grammar which were but partially cleared up by Bopp,
Benfey, Flecchia, and others, I can hardly flatter myself to have
reached, with regard to correctness, the high standard of Colebrooke’s
great, though unfinished work. I can only say in self-defence, that it
is far more difficult to be correct on every minute point, if one endea-
vours to re-arrange, as I have done, the materials collected by Pénini,
and to adapt them to the grammatical system current in Europe,
than if one follows so closely as Colebrooke, the system of native
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vi PREFACE.

grammarians, and adopts nearly the whole of their technical termi-
nology. The grammatical system elaborated by native grammarians
i, in itself, most perfect; and those who have tested PAnini’s work,
will readily admit that there is no grammar in any language that
could vie with the wonderful mechanism of his eight books of
grammatical rules. But unrivalled as that system is, it is not
suited to the wants of English students, least of all to the wants
of beginners. While availing myself therefore of the materials
collected in the grammar of Pinini and in later works, such as the
Prakriyd-Kaumudi, the Siddhdnta-Kaumudi, the Sirasvati Prakriy4,
and the MAdhaviya-dhAtu-vritti, I have abstained, as much as
possible, from introducing any more of the peculiar system and
of the terminology of Indian grammarians* than has already found
admittance into our Sanskrit grammars; nay, I have frequently
rejected the grammatical observations supplied ready to hand
in their works, in order not to overwhelm the memory of the
student with too many rules and too many exceptions. Whether
I have always been successful in drawing a line between what
is essential in Sanskrit grammar and what is not, I must leave
to the judgment of those who enjoy the good fortune of being
engaged in the practical teaching of a language the students
of which may be counted no longer by tens, but by hundredst.

* The few alterations that I have made in the usual terminology have been made
solely with a view of facilitating the work of the learner. Thus instead of numbering
the ten classes of verbs, I have called each by its first verb. This relieves the memory
of much unnecessary trouble, as the very name indicates the character of each class ;
and though the names may at first sound somewhat uncouth, they are after all the only
names recognized by native grammarians. Knowing from my experience as an examiner,
how difficult it is to remember the merely numerical distinction between the first, second,
or third preterites, or the first and second futures, I have kept as much as possible to the
terminology with which classical scholars are familiar, calling the tense corresponding to
the Greek Imperfect, Imperfect ; that corresponding to the Perfect, Reduplicated Perfect ;
that corresponding to the Aorist, Aorist; and the mood corresponding to the Optative,
Optative. The names of Periphrastic Perfect and Periphrastic Future tell their own
story; and if I have retained the merely numerical distinction between the First and
Second Aorists, it was because this distinction seemed to be more intelligible to a
classical scholar than the six or seven forms of the so-called multiform Preterite.

+ In the University of Leipzig alone, as many as twenty-five pupils attend the
classes of Professor Brockhaus in order to acquire a knowledge of the elements of
Sanskrit, previous to the study of Comparative Philology.
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I only wish it to be understood that where I have left out rules
or exceptions, contained in other grammars, whether native or
European, I have done so after mature consideration, deliberately
preferring the less complete to the more complete, but, at the same
‘time, more bewildering statement of the anomalies of the Sanskrit
language. Thus, to mention one or two cases, when giving the
rules on the employment of the suffixes vat and mat (§ 187), I have
left out the rule that bases ending in m, though the m be preceded
by other vowels than a, always take vat instead of mat. I did so
partly because there are very few bases ending in m, partly because,
if a word like kim-vdn should occur, it would be easy to discover
the reason why here too v was preferred to m, viz. in order to avoid
the clashing of two m’s. Again, when giving the rules on the
formation of denominatives (§ 495), I passed over, for very much
the same reason, the prohibition given in Pin. m. 1, 8, 3, viz. that
bases ending in m are not allowed to form denominatives. It is
true, no doubt, that the omission of such rules or exceptions may
be said to involve an actual misrepresentation, and that a pupil
might be misled to form such words as kim-mdn and kim-yate.
But this cannot be avoided in an elementary grammar; and
the student who is likely to come in contact with such recon-
dite forms, will no doubt be sufficiently advanced to be able to
consult for himself the rules of Pinini and the explanations of his
commentators.

My own fear is that, in writing an elementary grammar, I have
erred rather in giving too much than in giving too little. I have
therefore in the table of contents marked with an asterisk all
such rules'as may be safely left out in a first course of Sanskrit
grammar, and I bhave in different places informed the reader
whether certain portions might be passed over quickly, or should
be carefully committed to memory. Here and there, as for instance
in § 103, a few extracts are introduced from Papini, simply in
order to give to the student a foretaste of what he may expect
in the elaborate works of native grammarians, while lists of verbs
like those contained in § 332 or § 462 are given, as everybody
will see, for the sake of reference only. The somewhat elaborate
treatment of the nominal bases in £ and 4, from § 220 to § 226,
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became necessary, partly because in no grammar had the different
paradigms of this class been correctly given, partly because it
was impossible to bring out clearly the principle on which the
peculiarities and apparent irregularities of these nouns are based
without entering fully into the systematic arrangement of native
grammarians. Of portions like this I will not say indeed, uwpioeral
Tis palov % ppioerar, but I feel that I may say, w& s afe n fawf
wsy oiw:; and I know that those who will take the trouble to
examine the same mass of evidence which I have weighed and
examined, will be the most lenient in their judgment, if hereafter
they should succeed better than I have done, in unravelling the
intricate argumentations of native scholars *,

But while acknowledging my obligations to the great gram-
marians of India, it would be ungrateful were I not to
acknowledge as fully the assistance which I have derived from
the works of European scholars. My first acquaintance with the
elements of Sanskrit was gained from Bopp’s grammar. Those
only who know the works of his predecessors, of Colebrooke,
Carey, Wilkins, and Forster, can appreciate the advance made
by Bopp in explaining the difficulties, and in lighting up, if I
may say 8o, the dark lanes and alleys of the Sanskrit language.
I doubt whether Sanskrit scholarship would have flourished as
it has, if students had been obliged to learn their grammar from
Forster or Colebrooke, and I believe that to Bopp’s little grammar
is due a great portion of that success which has attended the study
of Sanskrit literature in Germany. Colebrooke, Carey, Wilkins,
and Forster worked independently of each other. Each derived
his information from native teachers and from native grammars.
Among these four scholars, Wilkins seems to have been the first
to compose a Sanskrit grammar, for he informs us that the first

* To those who have the same faith in the accurate and never swerving argumen-
tations of Sanskrit commentators, it may be a saving of time to be informed that in
the new and very useful edition of the Siddh4nta-Kaumudtf by Sti Tiranitha-tarkavi-
chaspati there are two mxspnnt.s which hopelessly disturb the order of the rules on the
proper declension of nouns in £and 4. On page 136, . 7, read Wit instead of
this is corrected in the Corrigenda, and the nght wsdmg is found in the old edlt\on
On the same page, 1. 13, insert 7 after f@T, or join farEftorvaAt.
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printed sheet of his work was destroyed by fire in 1795. The
whole grammar, however, was not published till 1808. In the
mean time Forster had finished his grammar, and had actually
delivered his MS. to the Council of the College of Fort William
in 1804. But it was not published till 1810. The first part of
Colebrooke’s grammar was published in 1805, and therefore stands
first in point of time of publication. Unfortunately it was not
finished, because the grammars of Forster and Carey were then
in course of publication, and would, as Colebrooke imagined, supply
the deficient part of his own. Carey’s grammar was published in
1806. Among these four publications, which as first attempts at
making the ancient language of India accessible to European
scholars, deserve the highest credit, Colebrooke’s grammar is
Jacile princeps. 1t is derived at first hand from the best native
grammars, and evinces a familiarity with the most intricate pro-
blems of Hindu grammarians such as few scholars have acquired
after him. No one can understand and appreciate the merits of this
grammar who has not previously acquired a knowledge of the gram-
matical system of Pénini, and it is a great loss to Sanskrit scholar-
ship that so valuable a work should have remained unfinished.

I owe most, indeed, to Colebrooke and Bopp, but I have derived
many useful hints from other grammars also. There are some por-
tions of Wilson’s grammar which show that he consulted native
grammarians, and the fact that he possessed the remaining portion
of Colebrooke’s®* MS., gives to his list of verbs, with the exception
of the Bht class, which was published by Colebrooke, a peculiar
interest. Professor Benfey in his large grammar performed a most
useful task in working up independently the materials supplied by
Panini and Bhattojidikshita ; and his smaller grammars too, pub-
lished both in German and in English, have rendered good service
to the cause of sound scholarship. There are besides, the grammars
of Boller in German, of Oppert in French, of Westergaard in Danish,
of Flecchia in Italian, each supplying something that could not be
found elsewhere, and containing suggestions, many of. which have
proved useful to the writer of the present grammar.

* See Wilson’s Sanscrit and English Dictionary, first edition, preface, p. xlv.
b
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But while thus rendering full justice to the honest labours of
my predecessors, I am bound to say, at the same time, that with
regard to doubtful or difficult forms, of which there are many in
the grammar of the Sanskrit language, not one of them can be
appealed to as an ultimate authority. Every grammar contains,
as is well known, a number of forms which occur but rarely, if ever,
in the literary language. It is necessary, however, for the sake of
systematic completeness, to give these forms; and if they are to be
given at all, they must be given on competent authority. Now it
might be supposed that a mere reference to any of the numerous
- grammars already published would be sufficient for this purpose,
and that the lists of irregular or unusual forms might safely be
copied from their pages. But this is by no means the case. Even
with regard to regular forms, whoever should trust implicitly in the
correctness of any of the grammars, hitherto published, would never
be certain of having the right form. I do not say this lightly, or
without being able to produce proofs. When I began to revise my
manuscript grammar which I had composed for my own use many
years ago, and when on points on which I felt doubtful, I con-
sulted other grammars, I soon discovered either that, with a strange
kind of sequacity, they all repeated the same mistake, or that they
varied widely from each other, without assigning any reason or
authority. I need not say that the grammars which we possess
differ very much in the degree of their trustworthiness ; but with
the exception of the first volume of Colebrooke and of Professor
Benfey's larger Sanskrit grammar, it would be impossible to appeal
to any of my predecessors as an authority on doubtful points.
Forster and Carey, who evidently depend almost entirely on
materials supplied to them by native assistants, give frequently
the most difficult forms with perfect accuracy, while they go wildly
wrong immediately after, without, it would seem, any power of
controlling their authorities. The frequent inaccuracies in the
grammars of Wilkins and Wilson have been pointed out by
others ; and however useful these works may have been for
practical purposes, they were never intended as authorities on
contested points of Sanskrit grammar.

Nothing remained in fact, in order to arrive at any satisfactory
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result, but to collate the whole of my grammar, with regard not
only to the irregular but likewise to the regular forms, with Pnini
and other native grammarians, and to supply for each doubtful case,
and for rules that might seem to differ from those of any of my
predecessors, a reference to Panini or to other native authorities.
This I have done, and in so doing I had to re-write nearly the
whole of my grammar ; but though the time and trouble expended
on this work have been considerable, I believe that they have not
been bestowed in vain. I only regret that I did not give these
authoritative references throughout the whole of my work, because,
even where there cannot be any difference of opinion, some of my
readers might thus have been saved the time and trouble of
looking through Panini to find the Sttras that bear on every
form of the Sanskrit language.

By this process which I have adopted, I believe that on many
points a more settled and authoritative character has been imparted
to the grammar of Sanskrit than it possessed before ; but I do by
no means pretend to have arrived on all points at a clear and
definite view of the meaning of Papini and his successors. The
grammatical system of Hindu grammarians is so peculiar, that rules
which we should group together, are scattered about in different
parts of their manuals. We may have the general rule in the last,
and the exceptions in the first book, and even then we are by no
means certain that exceptions to these exceptions may not occur
somewhere else. I shall give but one instance. There is a root
wr jdgry, which forms its Aorist by adding & tsham, & 5, & #.
Here the simplest rule would be that final w 1z before g% sham
becomes T 7 (Pan. v1. 1, 77). This, however, is prevented by another
rule which requires that final 4 r7 should take Guna before g tsham
(Pan. vi1. 3, 84). This would give us wwmfat ajdgar-isham. But
now comes another general rule (Pin. vir 2, 1) which prescribes
Vriddhi of final vowels before % wsham, i e. wwmmfck ajdgdrisham.
Against this change, however, a new rule is cited (Pin. vi. 3, 85),
and this secures for wr jdgrs a special exception from Vriddhi, and
leaves its base again as wmz jdgar. As soon as the base has been
changed to wrg jdgar, it falls under a new rule (Pan. vir 2, 3), and
is forced to take Vyiddhi, until this rule is again nullified by Péxp. viL

b2
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2, 4, which does not allow Vriddhi in an Aorist that takes interme-
diate 3¢, like wwmfed qjdgarisham. There is an exception, however,
to this rule also, for bases with short w a, beginning and ending
with a consonant, may optionally take Vriddhi (Pin. vi1 2,7). This
option is afterwards restricted, and roots with short w a, beginning
with a consonant and ending in t 7, like wrg jdgar, have no option
left, but are restricted afresh to Vriddhi (Péan. viL 2, 2). However,
even this is not yet the final result. Our base wmt jdgar is after
all not to take Vriddhi, and hence a new special rule (Pan. vIL 2, 5)
settles the point by granting to wrjjdgr: a special exception from
Vriddhi, and thereby establishing its Guna. No wonder that these
manifold changes and chances in the formation of the First Aorist of
Wy jdgre should have inspired a grammarian, who celebrates them
in the following couplet :

ot yfeft gfe: wfrdt feaer o

gaifafiisM wagdn Wt W o
“Guna, Vriddhi, Guna, Vriddhi, prohibition, option, again Vriddhi
and then exception, these, with the change of ri into a semivowel
in the first instance, are the nine results.”

Another difficulty consists in the want of critical accuracy in
the editions which we possess of Pinini, the Siddhanta-Kaumudi,
the Laghu-Kaumudi, the Sarasvati, and Vopadeva. Far be it from
me to wish to detract from the merits of native editors, like
Dharanidhara, Ka$initha, Tarinadtha, still less from those of
Professor Boehtlingk, who published his text and notes nearly
thirty years ago, when few of us were able to read a single line of
Panini. But during those thirty years considerable progress has
been made in unravelling the mysteries of the grammatical literature
of India. The commentary of Siyana to the Rig-veda has shown us
how practically to apply the rules of Panini; and the translation
of the Laghu-Kaumudi by the late Dr. Ballantyne has enabled
even beginners to find their way through the labyrinth of native
grammar. The time has come, I believe, for new and critical
editions of Péanini and his commentators. A few instances may
suffice to show the insecurity of our ordinary editions. The
commentary to Pan. viL. 2, 42, as well as the Sarasvati 1. 25, 1,
gives the Benedictive Atmanepada w@fte varishishia and wiiwte
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starishishta; yet a reference to Pan. ViL 2, 39 and 40, shows that
these forms are impossible. Again, if Panini (v 3, 92) is right
in using wymfafe agragdmins with a dental n in the last syllable,
it is clear that he extends the prohibition given in viIL 4, 34,
with regard to Upasargas, to other compounds. It is useless to
inquire whether in doing so he was right or wrong, for it is an article
of faith with every Hindu grammarian that whatever word is used
by Pénini in his Sftras, is eo #pso correct. Otherwise, the rules
affecting compounds with Upasargas are by no means identical with
those that affect ordinary compounds ; and though it may be right to
argue a fortior: from wfafa pragdmin: to wypmfafa agragdmims, it
would not be right to argue from wawr agraydna to wam praydna,
this being necessarily warw praydna. But assuming wapmffa agra-
gdmint to be correct, it is quite clear that the compounds writwifig
svargakdminau, gemtrgt vrishagdminau, efcemfe harikdmdni, and
fewmg harikdmena, given in the commentary to VIIL 4, 13, are all
wrong, though most of them occur not only in the printed editions
of Panini and the Siddhanta-Kaumudi, but may be traced back to
the MSS. of the Prakriya-Kaumudi, the source, though by no means
the model, of the Siddhanta-Kaumudi. I was glad to learn from
my friend Professor Goldstiicker, who is preparing an edition of the
Kasika-Vritti, and whom I consulted on these forms, that the MSS.
of VAmana which he possesses, carefully avoid these faulty examples
to Pin. vimw. 4, 13.

After these explanations I need hardly add that I ain not so
sanguine as to suppose that I could have escaped scot free where so
many men of superior knowledge and talent have failed to do so.
All T can say is, that I shall be truly thankful to any scholar who
will take the trouble to point out any mistakes into which I may
have fallen; and I hope that I shall never so far forget the regard
due to truth as to attempt to represent simple corrections, touching
the declension of nouns or the conjugation of verbs, as matters of
opinion, or so far lower the character of true scholarship as to appeal
from the verdict of the few to the opinion of the many.

Hearing from my friend Professor Biihler that he had finished
a Sanskrit Syntax, based on the works of Panini and other native
grammarians, which will soon be published, I gladly omitted that
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portion of my grammar. The rules on the derivation of nouns, by
means of Krit, Unadi, and Taddhita suffixes, do not properly belong
to the sphere of an elementary grammar. If time and health permit,
I hope to publish hereafter, as a separate treatise, the chapter of
the Prakriyd-Kaumudi bearing on this subject.

In the list of verbs which I have given as an Appendix,
PP- 245-299, I have chiefly followed the Prakriya-Kaumudi and
the Sérasvatl. These grammars do not conjugate every verb that
occurs in the Dhatupétha, but those only that serve to illustrate
certain grammatical rules. Nor do they adopt, like the Siddhénta-
Kaumudi, the order of the verbs as given in Panini’s Dhatupatha,
but they group the verbs of each class according to their voices,
treating together those that take the terminations of the Parasmai-
pada, those that take the terminations of the Atmanepada, and,
lastly, those that admit of both voices. In each of these subdi-
visions, again, the single verbs are so arranged as best to illustrate
certain grammatical rules. In making a new selection among
the verbs selected by Rimachandra and Anubhdtisvartpachérya,
I have given a preference to those which occur more frequently
in Sanskrit literature, and to those which illustrate some points
of grammar of peculiar interest to the student. In this manner
I hope that the Appendix will serve two purposes: it will not
only help the student, when doubtful as to the exact forms
of certain verbs, but it will likewise serve as a useful practical
exercise to those who, taking each verb in turn, will try to
account for the exact forms of its persons, moods, and tenses by a
reference to the rules of this grammar. TIn some cases references
have been added to guide the student, in others he has to find by
himself the proper warranty for each particular form.

My kind friends Professor Cowell and Professor Kielhorn have
revised some of the proof-sheets of my grammar, for which I beg to
express to them my sincere thanks.

MAX MULLER.
PARIS,
gth April, 1866.
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SANSKRIT GRAMMAR.

CHAPTER I

THE ALPHABET.

§ 1. Sanskrir is properly written with the Devanigari alphabet ; but the
Bengali, Telugu, and other modern Indian alphabets are commonly employed
for writing Sanskrit in their respective provinces.

Note— Devafidgarf means the Ndgar{ of the gods, or, possibly, of the BrAhmans. A more
current style of writing, used by Hindus in all common transactions where Hindi is the lan-
guage employed, is called simply Ndgarf. Why the alphabet should have been called Ndgarf,
is unknown. If derived from nagara, city, it might mean the art of writing as first practised
in cities. (Pip.1v. 2, 128.) No authority hasyet been adduced from any ancient author for
the employment of the word Devandgar{. In the Lalita-vistara (a life of Buddha, translated
from Sanskrit into Chinese 76 A.D.), where a list of alphabets is given, the Devandgarf is
not mentioned, unless it be intended by the Deva alphabet. (See History of Ancient
Sanskrit Literature, p. 518.) Albiruni, in the 11th century, speaks of the Nagara alphabet
as current in Malva. (Reinaud, Mémoire sur I’Inde, p. 298.)

No inscriptions have been met with in India anterior to the rise of Buddhism. The
earliest authentic specimens of writing are the inscriptions of king Priyadarsi or Afoka, about
250 B.C. These are written in two different alphabets. The alphabet which is found in the
~ inscription of Kapurdigiri, and which in the main is the same as that of the Arianian coins,
is written from right to left. It is clearly of Semitic origin, and most closely connected with
the Aramaic branch of the old Semitic or Phenician alphabet. The Aramaic letters, how-
ever, which we know from Egyptian and Palmyrenian inscriptions, have experienced further
changes since they served as the model for the alphabet of Kapurdigiri, and we must have
recourse to the more primitive types of the ancient Hebrew coins and of the Phenician
inscriptions in order to explain some of the letters of the Kapurdigiri alphabet.

But while the transition of the Semitic types into this ancient Indian alphabet can be
proved with scientific precision, the second Indian alphabet, that which is found in the
inscription of Girnar, and which is the real source of all other Indian alphabets, as well as of
those of Tibet and Burmah, has not as yet been traced back in a satisfactory manner to any
Semitic prototype. (Prinsep’s Indian Antiquities by Thomas, vol. 11, p. 42.) To admit,
however, the independent invention of a native Indian alphabet is impossible. Alphabets were
never invented, in the usual sense of that word. They were formed gradually, and purely
phonetic alphabets always point back to earlier, syllabic or ideographic, stages. There are no

B
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such traces of the growth of an alphabet on Indian soil; and it is to be hoped that new
discoveries may still bring to light the intermediate links by which the alphabet of Girnar,
and through it the modern Devanfigari, may be connected with one of the leading Semitic
alphabets.

§ 2. Sanskrit is written from left to right.

Note—Sariskrita (§€HM) means what is rendered fit or perfect. But Sanskrit is not called

50 because the Brihmans, or still less, because the first Europeans who became acquainted
with it, considered it the most perfect of all languages. Satskrita meant what is rendered
fit for sacred purposes; hence purified, sacred. A vessel that is purified, a sacrificial victim
that is properly dressed, a man who has passed through all the initiatory rites or samskdras ;
all these are called satiskrita. Hence the language which alone was fit for sacred acts, the
ancient idiom of the Vedas, was called Sarmskrita, or the sacred language. The local spoken
dialects received the general name of prdkrita. This did not mean originally vulgar, but
derived, secondary, second-rate, literally ‘ what has a source or type,” this source or type
(prakyiti) being the Sarmskrita or sacred language. (See Vararuchi’s Prakyita-Prakéss, ed.
Cowell, p. xvii.)

§ 3. In writing the Devanigari alphabet, the distinctive portion of each
letter is written first, then the perpendicular, and lastly the horizontal line.
Ex.o, @, %k; &, 8, ®kh; 3,0,719; o, q, W gh; ¢, Fn, &c.

Beginners will find it useful to trace the letters on transparent paper, till
they know them well, and can write them fluently and correctly.

§ 4. The following are the sounds which are represented in the Devanfigart
alphabet :

Hard and Soft and |
(team) (tenues ‘<m%‘5:";>'?&faa"2“ Nasals.| | Liquids. Sibilanta. nmu. Diphthongs.

aspirate.) aspirate.)
I.Gutturals, %k (®kk |ntg [wgh |¥n|€h®|<i(y)|wa wd .
2.Palatals, |wch [®chh |wj |gsh |wal|wy |wé |[gi & Hee 24
3.Linguals, (z¢ |3tk |vd'|zdh’|wn|Tr (wsk |[Wriwgr! }eto @au
4.Dentals, |w¢ |wth |zd |wdk |[an|&! |vs ||®wh (R U)
5.Labials, |gp (Wwph |wd |wbk |am| 7o’ |24(¢)|Tu =d

Unmodified Nasal or Anusvéra, < s or ¥ m.
Unmeodified Sibilant or Visarga, : 4.

Students should be cautioned against using the Roman letters instead of
the Devanéigari when beginning to learn Sanskrit. The paradigms should

! In the Veda T d and T dh, if between two vowels, are in certain schools written
5 ! and ST /h.
2 ¥ h is not properly a liquid, but a soft breathing.
3 q v is sometimes called Dento-labial.
4 The signs for the guttural and labial sibilants have become obsolete, and are replaced
by the two dots ¢ 4.
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be impressed on the memory in their real and native form, otherwise their
first impressions will become unsettled and indistinct. After some progress
has been made in mastering the grammar and in reading Sanskrit, the Roman
alphabet may be used safely and with advantage.

§ 5- There are fifty letters in the Devaniigart alphabet, thirty-seven
consonants and thirteen vowels, representing every sound of the Sanskrit
language.

§ 6. One letter, the long % J¢, is merely a grammatical invention ; it
never occurs in the spoken language.

§ 7. Two sounds, the guttural and labial sibilants, are now without
distinctive representatives in the Devanfigari alphabet. They are called
Jikvdmdliya, the tongue-root sibilant, formed near the base of the tongue ;
and Upadhmdnfya, i. e. afflandus, the labial sibilant. They are said to have
been represented by the signs X (called Vajrdkriti, having the shape of the
thunderbolt) and % (called Gajakumbhdkriti, having the shape of an
elephant’s two frontal bones). [See Vopadeva’s Sanskrit Grammar, 1. 18;
History of Ancient Sanskrit Literature, p. 508.] Sometimes the sign X,
called Ardhavisarga, half-Visarga, is used for both. But in common
writing these two signs are now replaced by the two dots, the Dvivindu, :,
(dvi, two, vindu, dot,) properly the sign of the unmodified Visarga.

§ 8. There are five distinct letters for the five nasals, ¥ #, S, W », A,
® m, as there were originally five distinct signs for the five sibilants. When,
in the middle of words, these nasals are followed by consonants of their own
class, (4 by k, k&, g, gh; 7 by ch, chh, j, jh; n by t, th, d, dh; n by &, th,
d, dh; m by p, ph, b, bh,) they are often, for the sake of more expeditious
writing, replaced by the dot, which is properly the sign of the unmodified
nasal or Anusvira. Thus we find

wifsat instead of wfigar ankitd.
wifear instead of wfgar adchitd.
's'fan instead of gfgar kunditd.
wfear instead of AfRxwT nanditd.
wfaat instead of wficrat kampitd.

The pronunciation remains unaffected by this style of writing. fsmr
must be pronounced as if it were written wfigar ankitd, &c.

The same applies to final % m at the end of a sentence. This too,
though frequently written and printed with the dot above the line, is to
be pronounced as m. w¥, I, is to be pronounced like wen akam. (See
Preface to Hitopadesa, in M. M.s Handbooks for the Study of Sanskrit,
Pp. viii.)

Note—According to the Kauméras final { m in passd may be pronounced as Anusvéra;

B2
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of. Sarasvati-Prakriyh, ed. Bombay, 1829 %, pp. 12 and 13. WIATOGNTET swaTwakfin e
WIATH A7 | WA HACATATY wafn 28, | ¥ | TWN The Kauméras are the
followers of Kuméra, the reputed author of the Kitantra or Kalipa grammar. (See
Colebrooke, Sanskrit Grammar, Preface; and page 315, note.) Sarvavarman is sometimes
quoted by mistake as the author of this grammar, and an unnecessary distinction is made
between the Kauméras and the followers of the Kalipa grammar. '

§ 9. Besides the five nasal letters, expressing the nasal sound as modified
by guttural, palatal, lingual, dental, and labial pronunciation, there are still
three nasalized letters, the ¥, &, §, or 4, &, ¢, ¥, 1. ¥, which are used to
represent a final ® m, if followed by an initial g y, & /, ¥ v, and modified
by the pronunciation of these three semivowels.

Thus instead of # mfw ta yditi we may write w¥nf tay ydti;

instead of # W fari labhate we may write whomt fal labhate ;

instead of & wefr fask vahati we may write wirefw ta¥ vahati.
Or in composition,

§qTH samydnam or w&TH say ydnam;

w3t sarilabdham or wlhet sal labdham;

et sarmvahati or el sav vahati.

§ 10. The only consonants which have no corresponding nasals are T r,
qé Qo g, Th A final g m, therefore, before any of these letters at
the beginning of words, can only be represented by the neutral or unmodi-
fied nasal, the Anusvira.

# Twfn tam rakshati. Or in composition, ¥R samrakshati.

# Spfwr tash drinoti. dspafr sasiérinoti.
® WRIC tarh shakdram. - qutafn samshthivati.
® wafn tam sarati. et samsarati.

* & tam harati. weafn samharati.

§ 11. In the body of a word the only letters which can be preceded by Anu-
sviira are 3§, § 2, Ws, Th. Thus Wy anbab, Wik dhandrishi, agife yasdinsi,
feéw: simhah. Before the semivowels ¥, T, § b v, the { m, in the body
of & word, is never changed into Anusvira. Thus 7R gamyate, 7@ namrah,
wy: amlah. As to {m before semivowels in the middle of compounds, see § 9.

§ 12. With the exception of Jikvdmdlfya X x (tongue-root letter), Upadh-
mdnfya % ¢ (to be breathed upon), Anusvdra = s (after-sound), Visarga : &
(emission, see Taitt.-Bréhm. r11. p. 23 a), and Repha r (burring), all letters

* This edition, which has lately been reprinted, contains the text—ascribed either to Vint
herself, i. e. Sarasvatf, the goddess of speech (MS. Bodl. 386), or to Anubhdti-svaripa-achérys,
whoever that may be—and a commentary. The commentary printed in the Bombay editions is
called ARIVQ, or in MS. Bodl. 383. AeTal, i.e. WEIETEY. In MS. Bodl. 382. Mahtdhara or
Mahtdésabhatta is said to have written the Sirasvata in order that his children might read it,
and to please {da, the Lord. The date given is 1634, the place Benares, (Sivarijadhant.)
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are named in Sanskrit by adding kdra (making) to their sounds. Thus
W a is called wwTC: akdrak; &% ka, w& kakdrah.
§ 13. The vowels, if initial, are written,
weL, L, Y, Y, % (]), T, %, 2,60 @;
a, 4 i, & ri, rf, i, (i), u, 4, e, ai, o, au;
if they follow a consonant, they are written with the following signs—
- 6Y e? o (g o o RS A &
a, &, i, 1, ri, i, li, (if), u, 4, e, ai, o, au.
There is one exception. If the vowel w ri follows the consonant T 7, it
retains its initial form, and the r is written over it. Ex. fawgfa: nirpitib.

In certain words which tolerate an hiatus in the body of the word, the
second vowel is written in its initial form. Ex. siregq goagra, adj. preceded
by cows, instead of Msx go’gre or wary gavdgra ; vt goasvam, cows and
horses ; wIn praiiga, yoke ; fwas titaii, sieve.

§ 14. Every consonant, if written by itself, is supposed to be followed by
a short a. Thus % is not pronounced 4, but ka; @ not y, but ya. But k&
or any other consonant, if followed by any vowel except a4, is pronounced
without the inherent a. Thus

w1 kd, 5 ki, & K, § kri, 3 ki, 3§ i, (F k), % ku, g Kk, & ke, ® kai

W ko, ¥t kau.

The only peculiarity is that short f'i is apparently written before the con-
sonant after which it is sounded. This arose from the fact that in the
earliest forms of the Indian alphabet the long and short i’s were both
written over the consonant, the short i inclining to the left, the long i
inclining to the right. Afterwards these top-marks were, for the sake of
distinctness, drawn across the top-line, s0 as to become f& and =%, instead
of % and . (See Prinsep’s Indian Antiquities by Thomas, vol. 11. p. 40.)

§ 15. If a consonant is to be pronounced without any vowel after it, the
consonant is said to be followed by ¥Virdma, i. e. stoppage, which is marked
by .. Thus ak must be written wy; kar, ¥; ik, (K.

§ 16. If a consonant is followed immediately by another consonant, the
two or three or four or five or more consonants are written in one group
(sarhyoga). Thus atka is written & ; alpa is written weq; kdrisnya is
written wre. These groups or compound consonants must be learnt by
practice. It is easy, however, to discover some general laws in their forma-
tion. Thus the perpendicular and horizontal lines are generally dropt in
one of the letters: K+E=Wkka; A+E=R nde; N+¥=Riva; A+ N
=W skha; €+ A= chya; Q+ A=W pla; F+A=W kta; g+q+9=
W kiva; ¥+ +9="9q ktya.
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§ 17. The T r following a consonant is written by a short transverse
stroke at the foot of the letter; as W +X=1w or % kra; A+T=Ugra;
R+T=RorXira; T+ =y dra; W+ T+T=X shira.

The T r preceding a consonant is written by < placed at the top of the
consonant before which it is to be sounded. Thus W + %=wk arks; ¥+
¥+ #=uR varshma. This sign for T r is placed to the right of any other
marks at the top of the same letter. Ex. w® arkam; wig arkera; wig
arkendd.

% & followed by w sk is written W ksha.

W J followed by w # is written ¥ jita.

T r followed by wu and w ¢ is written § 7y, & rd.

gd followed by 3% and w4 is written § du, ¥ dd.

91§, particularly in combination with other letters, is frequently written .
Ex. % fu; v é1; w éra.

§ 18. The sign of Virdma _ (stoppage), which if placed at the foot of a
consonant, shows that its inherent short a is stopped, is sometimes, when it
is difficult to write (or to print) two or three consonants in one group, placed
after one of the consonants : thus g@ instead of 33; yunkte.

§ 19. The proper use of the Virima, however, is at the end of a sentence,
or portion of a sentence, the last word of which ends in a consonant.

At the end of a sentence, or of a half-verse, the sign 1 is used; at the
end of a verse, or of a longer sentence, the sign n.

§ 20. The sign s (dvagraka or Arddhdkdra) is used in many editions to
mark the elision of an initial & a, after a final w} 0 or ¥ e. Ex. wWsfq s0’pi
for W wfy 20 api, i. e. WR wfy sas api; Asfq te’pi for } wik te api.

List of Compound Consonants.

W k-ka, ¥® k-kha, W k-cha, % k-ta, Wy k-t-ya, ® k-t-ra, Wy k-i-r-ya,
W k-{-va, % k-na, §q k-n-ya, W k-ma, W k-ya, ® or % k-ra, Jq or | k-r-ya,
W k-la, & k-va, §q k-v-ya, W k-sha, w& k-sh-ma, @& k-sh-ya, & k-sh-va ;—
® kh-ya, § kh-ra;—m g-ys, q gre, M g-r-ya;—R gh-na, W gh-n-ya,
W gh-ma, W gh-ya, W gh-ra ;—§ n-ka, I n-k-ta, ¥ #-k-t-ya, § 5-k-ya,
X N-k-sha, § h-k-sh-va, §i-kha, W t-kh-ya, ¥ 1-ga, P 1-g-ya, ¥ n-gha,
W #-gh-ya, ¥ t-gh-ra, F i-ia, ¥ f-ma, Y #-ya.

W ch-cha, W ch-chha, Wch-chh-ra, § ch-iia, R ch-ma, & ch-ya;—@ chh-ya,
g chh-ra ;—W jja, ¥& jyha, ¥ j-ia, W j-ii-ya, W j-ma, | j-ya, W j-ra,
W j-va;—W ii-cha, WA fi-ch-ma, & fi-ch-ya, & n-chha, R #i-ja, Y #i-fia,
" 7~ya.

T t-ta, F{ t-ya,—m th-ya, ¥ th-ra;—¥% d-go, W ¢9-y%, ¥ d-gha,
¥ dghro, ¥ ¢-ma, ] d-ya;,—& ¢h-ya, X Ghra;—F {6, W n-tha,
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® v-do, @ n-d-ya, § n4¢-ra, @ n-¢-r-ye, W p~¢ha, W p-na, W n-ma,
o p-ya, W 2-va. .

 {-ka, &% t-k-ra, ® {-ta, W t-l-ya, X l-l-ra, @ {-t-va, | i-tha, | t-na,
W {-n-ya, ™ l-pa, M {-pra, W t-ma, | {-m-ya, Q t-ya, J or X lra,
W {-r-ya, & t-va, W {-sa, & t-s-na, &Q {-3-n-ya, Q@ {-s-ya ;—=q th-ya ;—
¥ d-ga, X d-gha, ¥ d-gh-ra, ¥ d-da, € d-d-ya, ¥ d-dha, @ d-dk-ya, X d-na,
wd-ba, x d-bha, W d-bh-ya, W d-ma, @ d-ya, ¥ dra, | d-rya, ¥ d-va,
o dv-ya ;—R dh-na, W dh-nya, W dh-ma, W dh-ya, W dh-ra, 3§ dh-r-ya,
& dhwva ;—= n-ta, W n-t-ya, A n-t-ra, ¥ n-da, % n-d-ra, ¢ n-dha,
W n-dh-ra, ® n-na, N n-pa, N n-p-ra, | n-ma, | n-ya, T n-ra, W N-34.

W p-ia, W p-t-ya, R p-na, | p-pa, W p-ma, W p-ya, R p-ra, § p-la,
o p-va, @ p-sa, & p-s-va,—R b-gha, & bja, =¥ b-da, R b-dha, ¥ b-na,
& b-ba, ) b-bha, wq b-bh-ya, | b-ya, ® b-ra, § b-va ;—N bk-na, W bh-ya,
9 bh-ra, W® bh-va,—w m-na, VW@ m-pa, W m-p-ra, § m-ba, W m-bha,
® m-ma, ¥ m-ya, T m-ra, § m-la, | m-va.

o y-ya, | y-va;—% l-ka, | lpa, & lI-ma, & l-ya, & l-la, ¢ l~va;—
| v-na, | v-ya, R v-ra, ¥ v-v46,

9 $-cha, W= §-ch-ya, & §-na, *q §-ya, & §-ra, wq §-r-ya, @ §-la, W §-va,
W §-v-ya, @ §-fa ;—% sh-{a, W sh-{-ya, ¥ sh-{-ra, Y& sh-{-rya, § sh-{-va,
¥ sh-tha, wm sh-na, w® sh-n-ya, W sh-pa, W sh-p-ra, W sh-ma, q sh-ya,
) sh-va;—%& s-ka, W s-kha, @ s-ta, W s-t-ya, @ s-i{-ra, T s-i-va,
™ s-tha, @ s-na, q s-n-ya, W s-pa, & s-pha, W\ s-ma, « s-m-ya, | $-ya,
g s-ra, @ s-va, W@ s-sa.

% h-na, X h-na, @ h-ma, @ h-ya, ¥ k-ra, § h-la, ¥ hva.

Numerical Figures.
§ 21. The numerical figures in Sanskrit are
T = 8§ 8 4 & 9 vt e o
1 2 8 4 5 6 72 8 g9 o
These figures were originally abbreviations of the initial letters of the Sanskrit
numerals, The Arabs, who adopted them from the Hindus, called them
Indian figures ; in Europe, where they were introduced by the Arabs, they
were called Arabic figures,
Thus q stands for ¥ e of ¥& ekak, one.
g stands for ¥ dv of ¥ dvau, two.
g stands for ¥ #r of Wq: {rayak, three.
8 stands for & c% of wAT<: chatvdrah, four.
y stands for @ p of 4% paiicha, five.
The similarity becomes more evident by comparing the letters and numerals
as used in ancient inscriptions. See Woepcke, ‘ Mémoire sur la Propagation
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des Chiffres Indiens,’ in Journal Asiatique, vi série, tome 1; Prinsep’s
Indian Antiquities by Thomas, vol. 11. p. 70.

Pronunciation.

§ 22. The Sanskrit letters should be pronounced in accordance with the
transcription given page 2. The following rules, however, are to be
observed : - '

1. The vowels should be pronounced like the vowels in Italian. The short wa,
however, has rather the sound of the English a in ‘¢ America.’

2. The aspiration of the consonants should be heard distinctly. Thus & kA
is said, by English scholars who learnt Sanskrit in India, to sound
almost like k4 in ¢ inkhorn;’ W ¢ like ¢4 in ¢ pothouse;’ W ph like ph
in ‘topheavy; w gh like gh in ‘loghouse;’ W dA like dA in
‘madhouse ;> » b4 like b4 in ¢ Hobhouse’ This, no doubt, is a
somewhat exaggerated description, but it is well in learning Sanskrit
to distinguish from the first the aspirated from the unaspirated letters
by pronouncing the former with an unmistakable emphasls.

3. The guttural & # has the sound of ng in *king.’

"4 The palata] letters w ¢h and W have the sound of ch in church’ and

of § in join.’
5. The lingual letters are said to be pronounced by bringing the lower
‘ ~ surface of the tongue against the roof of the palate. As a matter of
fact the ordinary pronunciation of ¢, d, n in English is what Hindus
would call lingual, and it is essential to distinguish the Sanskrit dentals
by bﬁnging the tip of the tongue against the very edge of the upper
front-teeth. In transcribing English words the natives naturally
represent the English dentals by their linguals, not by theLr own
dentals; e. g. f&{u Direktar, Taei® Gavarnmant, &c. *
6. The Visarga, Jikvdmillya and Upadhkmdniya are not now articulated
audibly.
7. The dental & s sounds like s in ©sin,’ the lingual ¥ s4 like s4 in ¢ shun,’
the palatal w £ like ss in © session.’
The real Anusvéra is sounded as a very slight nasal, like n in French ¢ bon.
If the dot is used as a graphic sign in place of the other five nasals it
must, of course, be pronounced like the nasal which it represents t.

* Biihler, Madras Literary Journal, February, 1864. Rajendralal Mitra, ‘ On the Origin
of the Hindvi Language,’ Journal of the Asiatic Society, Bengal, 1864, p. 509.

T According to Sanskrit grammarians the Anusvira is pronounced in the nose only, the
five nasals by their respective organs and the nose. Siddh.-Kaum. to Pin. 1. 1, 9. STH® =

TATA AW W (VY FWEAATIES AR FYETR) 0 AT 0
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CHAPTER 1L
RULES OF SANDHI OR THE COMBINATION OF LETTERS,

§ 23. In Sanskrit every sentence is considered as one unbroken chain
of syllables. Except where there is a stop, which we should mark by
interpunction, the final letters of each word are made to coalesce with the
initial letters of the following word. This coalescence of final and initial
letters, (of vowels with vowels, of consonants with consonants, and of
consonants with vowels,) is called Sandki.

As certain letters in Sanskrit are incompatible with each other, i.e.
cannot be pronounced one immediately after the other, they have to be
modified or assimilated in order to facilitate their pronunciation. The rules,
according to which either one or both letters are thus modified, are called
the rules of Sandhi.

As according to a general rule the words in a sentence must thus be glued -
together, the mere absence of Sandhi is in many cases sufficient to mark the
stops which we have to mark in English by interpunction. Ex. weafr-mremwt
$TW ¥t weww: astvagnimdhdtmyem, indrastu devindm mahattamah, Let
there be the greatness of Agni; nevertheless Indra is the greatest of the
gods. :

Distinction between External and Internal Sandhi.

§ 24. It is essential, in order to avoid confusien, to distinguish between
the rules of Sandhi which determine the changes of final and initial letters
of words (padas), and between those other rules of Sandhi which apply to
the final letters of verbal roots (dkdfu) and nominal bases ( prdtipadika) when
followed by certain terminations or suffixes. Though both are based on the
same phonetic principles and are sometimes identical, their application is
different. For shortness’ sake it will be best to apply the name of External
Sandhi to the changes which take place at the meeting of final and initial
letters of words, and that of Internal Sandhi to the changes produced by
the meeting of radical and formative elements.

The rules which apply to final and initial letters of words (padas) apply, with
few exceptions, to the final and initial letters of the component parts of com-
pounds, and likewise to the final letters of nominal bases (prdtipadika) when fol-
lowed by the so-called Pada-terminations (Wt bhydm, f1: bhik, vu: bhyah, §su),
or by secondary (taddhita) suffixes beginning with any consonants except y.

The changes produced by the contact of incompatible letters in the body
of a word should properly be treated under the heads of declension,
cohjugation, and derivation. In many cases it is far easier to remember
the words ready-made from the dictionary, or the grammatical paradigms

c



10 RULES OF EXTERNAL SANDHI.

from the grammar, than -to acquire the complicated rules with their
numerous exceptions which are generally detailed in Sanskrit grammars
under the head of Sandhi. It is easier to learn that the participle passive
of fa;g lik, to lick, is Wtz lidhah, than to remember the rules according to
which €+ %% + ¢ are changed into ¥ + qdh + ¢, ¥+ 4 + dh, and ¥+ T4+ dh;
¥ ¢ is dropt and the vowel lengthened : while in wftge + m: parivrik + lad,
the vowel, under the same circumstances, remains short; parivrik + fak=
parivridh + tah, parivrig + dhak = parivrid + dhak = parivrighak. In Greek
and Latin no rules are given with regard to changes of this kind. If they
‘are to be given at all in Sanskrit grammars, they should, to avoid confusion,
be kept perfectly distinct from the rules affecting the final and initial letters
of words as brought together in one and the same sentence.

Classification of Vowels.
§ 25. Vowels are divided into short (krasva), long (dérgha), and protracted
(pluta) vowels. Short vowels have one measure (mdird), long vowels two,

protracted vowels three. A consonant is said to last half the time of a
short vowel.

- 1. Short vowels: wa, ¥i, 3%, §ri, ®i.
2. Long vowels: wt d, &1, w4, g rf, Te, 2 ai, W o, W au. .
3. Protracted vowels are indicated by the figure3 3; w3 a3, wrg d3, %343,
313, 2ge3 Wgau3. Sometimes we find WY, 631, instead of
T3 e3; or wi§ ¥,d3u, instead of W 3, au 3.
§ 26. Vowels are likewise divided into
1. Monophthongs (samdndkshara): w a, w14, ¥i, &1, wu, %4, i, @ri, Wh.
2. Diphthongs (sandhyakshara): € e, ? ai, Wt o, W au.
§ 27. All vowels are liable to be nasalized, or to become anundsika: ¥ &, =¥ d
§ 28. Vowels are again divided into light (leghw) and heavy (guru). This
division is important for metrical purposes.
1. Light vowels are wa, ¥, Su, §ri, %/, if not followed by a double consonant.
2. Heavy vowels are ® e, ® ai, Wt o, W au, and any short vowel, if followed
by more than one consonant.
§ 29. Vowels are, lastly, divided according to accent, into acute (udétta),
- grave (anudétta), and circumflexed (svarita). The acute vowels are pronounced
. with a raised tone, the grave vowels with a low, the circumflexed with an
even tone. Accents are marked in Vedic literature only.

Guna and Vriddhi.

§ 30. Gupa is the strengthening of ¥i, &1, wi, w4, w§ri, grf, wk by
means of a preceding W a, which raises ¥i and §1 to Te, Tu and W to Wto,
" Wi and wrf to wrar, %/i to wsal.




RULES OF EXTERNAL SANDHI, 11

By a repetition of the same process the Vriddhi (increase) vowels are
formed, viz. ¥ ai instead of we, W au instead of W} o, WK dr instead of ‘I‘(ar,

and e dl instead of W al.
Vowels are thus divided again into
1. Simple vowels: wa, wid, ¥, &1, Tu, 9, wgri, gri, wl.
PR S D S —P——y —A—
‘2. Gupa vowels: —— we (a +1i), wlo (a +u), wgar, w&al.

3. Vriddhi vowels: wrd di(a+a+i), wdu(atatu), wrdr, wre di.

§ 31. wa and wrd do not take Gupa, or, as other grammarians say,
remain unchanged -after taking Guna. Thus in the first person sing. of the
reduplicated perfect, which requires Gupa or Vriddhi, ¥« kan forms with
Guna W+ jaghana, or with Vriddhi wera jaghdna, 1 have killed.

Combination of Vowels at the end and beginning of words.

§ 32. As a general rule, Sanskrit allows of no hiatus (vivritti) in a
sentence. If a word ends in a vowel, and the next word begins with a
vowel, certain modifications take place in order to remove this hiatus.

§ 33- If any simple vowel, long or short, follows the same simple vowel,
long or short, the two coalesce into their corresponding long vowel. Thus

Wor wi+wWor wr=wr §+d=4d.
gorg+gor =814 1i=1
Sora+vors=wi+d=4d.
g or W+ W or ‘=‘rf+rf=rl.‘
Ex. swWt WQekf® = SWIOTSin wkivd + apagachchhati = uktvdpagachchhati,
having spoken he goes away. ‘
=t {W =w¢'§§ﬂ nadi + {dri§{ = nadidrisi, such a river.
:& = m kartyi 4 riju = kartriju, doing (neuter) right.
fog wfr = PRI kintu + udeti = kintddeti, but he rises.
Or in compounds, w¥t + ¥y: = wdfty: mah{ + féah = mahibah, lord of the earth.

§ 34. If final w, wr & are followed by any other vowel (except diphthongs),

the two vowels coalesce into the corresponding Guna-vowel. Thus
wor wr+gor §=2 4+ f=ec ().
Wor Wi+Yor S=W 4+ =0 (du).
% or WI+ W or Y="8¢ & +rf=ar.
Ex. ma ¥%:="4%: tava + indrah = tavendra}, thine is Indra,
| IW = Wrw 8d + uktvd = soktvd, she having spoken.

. * Theletter ® Ji is left out, because it is of no practical utility. Itis treated like ¥ i, only
substituting & { for Tr in Gupa and Vyiddhi. Thus % + WJWW: /i+anubandhah becomes
3‘3““‘ lanubandhab, i. e. hwmg Ui as indicatory letter.

c2
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* w1 gy =wafk: od + riddhik = sarddhib, this wealth.
T WWC = AW fava + likdrah = tavalkdrah, thy letter ji.
Or in compounds, &Ry + ¥fe: =uTRAfe: kdmya + ishtih = kdmyeshtih, an
offering for a certain boon.
. fan + sy = femad e Aita + upadesah = Ritopadesah, good advice.
§ 35. If final w, wt & are followed by a diphthong, whether Guna or Vriddhi,
the two vowels coalesce into the corresponding Vriddhi-vowel. Thus
' worwr+z=¥ d+e=4di
wor wi+¥=2 4 +di=di.
w or ‘T-I-ﬂ:‘a ﬂ+o=da.
w or W+ W ="t & + du=du.
Ex. wx ¥ =% {ava + eva = tavaiva, of thee only.
ar e = gy sd + aikshishta = saikshishta, she saw.
T WY = wiw: fava + oshthah = tavaushthab, thy lip.
u gt = ﬁw 84 + autsukyavati = sautsukyavatf, she desirous.
Or in compounds, TR+ IWA=TANY rdma + aibvaryam = rdmaisvaryam,
the lordship of Réma.
it -+ waRt = ARG sitd + aupamyam = sftaupamyam, similarity with
Sit4, the wife of Réma,
§ 36. If a simple vowel (except &) is followed by a dissimilar vowel (simple or
diphthong), the former is changed into its corresponding semivowel. Thus

(W or WI=7 or qI (& =yé.

gorwg=3ory =y
gor§ {Torw=JorY i{i=yi

Tor¥=or 2 e, ai=ye, yai.

Lwt or =1 or | Lo, au =yo, yau.

(W or Wi=Tor T (d=rd.

gor §=fror @ f=ri.

Wory } JOor A=For ¥ rfﬁ:r&
Tor¥=xory e, ai =re, rai.
et or =D or QA Lo, au=ro, rau.
(W Or W=7 or qT r §=vd.

Ol' {:ﬁtorﬂ ) f:vf.

Tors - worq—qori i {ri=orl,
Tor¥=3or} e, ai=ve, vai.
Lw} or W} =1 or 9 L 0, au = vo, vau.

* Some grammarians consider the Sandhi of  with ri optional, but they require the
shortening of the long 4. Ex. WWT + WGf&: brakmd + rishih =WUfR: bramarskip or W
wTW: brakma riskih, Brahmd, a Rishi.
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Ex. zf« w@ =1\ dadhi + atra = dadhyatra, milk here.
®Y YA =WJA kartri + ula = kartruta, doing moreover.
Y T = Afaw madhu + iva = madhviva, like honey.
& Jzwm = A0TW nad! + aidasya = nadyaidasya, the river of Aida.
In compounds, W+ w&=wwR nadf + artham = nadyartham, for the sake
of a river.

Note—Some native grammarians allow, except in compounds, the omission of this
Sandhi, but they require in that case that s long final vowel be shortened. Ex. WWt W&
chakr{ atra may be SRl chakryatra or I WA chakri atra.

§ 37. If the Gupa-vowels Ze and wo are followed by any vowel, simple or
diphthong (except d), their last element is changed into the semivowel. Thus

Z (¢) +any vowel {except d) = wy (ay).
Wt (0) + any vowel (except d) =wq (av).
.Ex. w® WNTE = W@ANT sakhe dgachchha = sakhaydgachchha, Friend, come!
W® YW= WWIAE sakhe iha = sakhayiha, Friend, here!
W 2fe = wrafe prabho ehi = prabhavehi, Lord, come near !
Wit Wi =wratw  pradhe awshadham = prabhavaushadham, Lord,
medicine.
In compounds, 7Y+ §w:=mty: go + féah =gavléah. There are various
* exceptions in compounds where 7t go is treated as 7% gava. (§ 41.)

§ 38. If the Vriddhi-vowels 2 ai and Wi au are followed by any vowel, simple

or diphthong, their last element is changed into the semivowel... Thus
2 (ai) + any vowel = wry (dy).
" W (au) + any vowel = -ty (dv).

‘ Ex. o wl: = ferarad: ériyai arthah = ériydyarthah.

fod W= ﬁrlm’i $riyai rite = $riydyrite.

TR WA = TarrE iR ravau astamite = ravdvastamite, after sunset.

m xfn = mfafr fau iti = tdviti.
In composition, W + &% = ATa¥ nau + ertham = ndvartham, for the sake of

ships,

§ 39. These two rules, however, are liable to certain modifications :

1. The final gy and g v of wy ay, wy av, which stand according to rule
for ¥ e, wto, may be dropt before all vowels, except @; not, however, in
composition. Thus most MSS. and printed editions change

¥R wTRk sakhe dgachchha, not into wwaTTR sakhaydgachchha, but into

AW WO sakha dgachchha.

WR T 2akhe iha, not into wafaE sakhayiha, but into ¥« ¥ sakha ika.

it 2fe pradho ehi, not into WATE prabhavehi, but into W wfg prabha ehi.

it W prabho aushadham, not into wtwd pradbhavaushadham, but into

Wt Wiw prabha aushadham.
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2. The final gy of wry dy, which stands for ® di, may be dropt before all
vowels, and it is usual to drop it in our editions. Thus

fod wS: ériyai arthah is more usually written feray w: ériyd arthab instead

of ferqraw; ériydyarthah.

3. The final xv of wry dv, for Wil du, may be dropt before all vowels, but is
more usually retained in our editions. Thus :

M ¥fx fau iti is more usually written mifafw 2dviti, and not wr ¥fx ¢4 iti.

Note—Before the particle ¥ u the dropping of the final Jy and ¥ v is obligatory.

§ 40. In all these cases the hiatus, occasioned by the dropping of gy and
Y v, remains, and the rules of Sandhi are not to be applied again.

§ 41. e and WY o, before short W 4, remain unchanged, and the initial.
W a is elided.

Ex. fgd wer=fqRsa Sive atra = five ’tra, in Siva there.

W WO =W sPIEr prabho  anugrikdna = prabho *rugrihdna,
Lord, please.

In composition this elision is optional.

Ex. M+ wwn =MW or 7ewr: go + afvdh = go *bvdh or go asvdh, cows

and horses.

‘In some compounds ¥ gava must or may be substituted for M go, if a
vowel follows ; srare: gavdkshah, a window, lit. a bull’s eye; w¥w: gavendrah,
lord of kine, (a name of Krishna) ; sratfes or mtsfw# gavdjinam or go ’jinam,
a bull’s hide.

Unchangeable Vowels (Pragrihya).

§ 42. There are certain terminations the final vowels of which are not-
liable to any Sandhi rules. They are called pragrikya vowels by Sanskrit
grammarians, They are,

1. The terminations of the dual in &7, w4, and ® e, whether of nouns or verbs.

Ex. wat gt kavf imau, these two poets.

firt @m gir{ etau, these two hills.

WY R sddhd imay, these two merchants.

W wrAY bandhd dnaya, bring the two friends.

SR ¥R late ete, these two creepers.

fa® x& vidye ime, these two sciences.

AR iR} Sayete arbhakau, the two children lie down.
WA Wi éaydvake dvdm, we two lie down.

qreR W ydchete artham, they two ask for money.

Note—Exceptions occur, as WY mapfoa, i. e. WY Kq manf iva, like two jewels ; m
dampatfva, i. e. ¥qW X dampatf iva, like husband and wife.

2. The terminations of w#t amf and wq amd, the nom. plur. masc. and the
nom. dual of the pronoun we¥ adas.
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"Ex. wwt wwt ami afvdh, these horses.
wat xwa: amf ishavah, these arrows.
wq wit® amd arbhakau, these two children. (This follows from rule )

Irregular Sandhi.

§ 43. The following are a few cases of irregular Sandhi which require to
be stated. When a preposition ending in & or w4 is followed by a verb
beginning with ¥ e or Wt 0, the result of the coalescence of the vowels is
¥e or WY 0, not ¥ ai or W au.

Ex. W+ ¥wt="W0wR pra + ejate = prejate.
I + TN = IXUR upa + eshale = upeshate.
N + Twafn = Rwaf® pra + eshayati = preshayati*.
YT + TN = X&f* pard + ekhati = parekhati.
IY + Wt = sl upa + oshati = uposhati.
T + wirefr = qQefn pard + ohati = parokati.

This is not the case before the two verbs ¥y edh, to grow, and ¥4, to go,
if raised by Guna to & e. .

Ex. 3% + ¥t = 3% upa + edhate = upaidhate.
oY + Tfn =AY ava + eti = avaiti.

In verbs derived from nouns, and beginning with ¥ or Wt e or o, the
elision of the final w or wr d of the preposition is optional.

§ 44. If a root beginning with w ri is preceded by a preposition ending
in W a or Wt d, the two vowels coalesce into wIY dr instead of wy ar.

Ex. wx + wgafn = wqrafi apa + richchhati = apdrchchhati,
WY + GOt = WA ava + rindti = avdrndti.
R+ WA = WX pra + rijate = prirjate.
q + gufn = wakfn pard + rishati = pardrshati.

In verbs derived from nouns and beginning with W ri, this lengthening of
the w a of the preposition is optional.

In certain compounds wgut rinam, debt, and wgm: ritah, affected, take Vriddhi
instead of Gupa if preceded by W a; W+ Wi =Wl pra + rinam = priram,
principal debt ; Y@ + W% = U@ rina + rinam = rindrnam, debt contracted
to liquidate another debt; W& + wgw: = Qrah: boka + ritak = fokdrtah, affected

" by sorrow. Likewise 3¢ 6k, the substitute for AL vdh, carrying, forms Vriddhi
with a preceding w a in a compound. Thus faw + e vifva + dkab, the
acc. plur. of fq'wg visvavdh, is fawite: visvauhab.

* In nouns derived from a"(presh, the rule is optional. Ex. W or Bw preshya or
praiskya, & messenger. L presha, a gleaner, is derived from W pra and t‘\(:lc.
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§ 45. If the initial W 0 in w¥: 0shthab, lip, and WR: ofub, cat, is preceded in
a compound by w or Wt & the two vowels may coalesce into W} au or Wo.
Ex. «WC+wie:=wvdw: or wwde: adhara + oshthalh = adharaushthab or
adharoshthah, the lower lip.
W + WY = WEY: or WAY: sthdla + otub = sthillautub or sthilotu}, a
big cat.

If ity oshtha and WYy otw are preceded by‘or‘lndm the middle of 2

sentence, they follow the general rule.
Ex. w4+ wte: = wily: mama + oshthah = mamaushthah, my lip.

§ 46. As irregular compounds the following are mentioned by native
grammarians :

AT svairam,wilfulness,and ﬁﬁ:{.mairin, self-willed, from & + §Tsva + fra.
wRifewt akshaukind, a complete army, from we + SfeAt aksha + dhint.
wiz: praudhak, from R + 972 pra + ddhak, full-grown.

wie: prauhah, investigation, from w+ e pra + thab.

Rw: praishal, a certain prayer, from W+ ¥ pra + eshab. (See § 43.)
%w: praishyah, a messenger.

§ 47. The final Wt 0 of indeclinable words is not liable to the rules of
Sandhi.

x. W&t wife aho apehi, Halloo, go away !

§ 48. Indeclinables consisting of a single vowel, with the exception of
wt d (§ 49), are not liable to the rules of Sandhi.

Ex. ¥ ¥% i indra, Oh Indra! ¥ 3@ » umesa, Oh lord of Umé!.
w1 ¥§ d evam, Is it so indeed?

§ 49. If wr & (whieh is written by Indian grammarians wg di) is used
as a preposition before verbs, or before nouns in the sense of ¢so far as’
(inclusively, or exclusively) or ¢a little,’ it is liable to the rules of Sandhi.

Ex. wt wwqam = Wraqa d adhyayandt = ddhyayandt, until the reading
begins.
W1 TR = ¥R & ekadebit = aikadebit, to a certain place.
T WTSiwH = wrefwd d dlochitam = dlochitam, regarded a little.
T WK = Wt ¢ dshnam = oshnam, a little warm.
wt ¥fe =ufe d iki = ehi, come here.
If Wt  is used as an interjection, it is not lable to Sandhi, according to § 48.
Ex. wt w¢ foa w4 d, evam kila tat, Ah,—now I recollect,—it is just so.
§ 50. Certain particles remain unaffected by Sandhi.
Ex. R &% he indra, O Indra.
§ 51. A protracted vowel remains unaffected by Sandhi.
Ex. ¥yzwrg ufe devadatti 3 ehi, Devadatta, come here!
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§ 52. Table showing the Combination of Final with Initial Vowels.

FINAL. WITH INITIAL. .
wa wid L &t su wud wri Wi ®wi ®e Rai wWwo  whau
wa wtd wrd Te wto wgar wsal Rai wau
g & Jya  qyd 1 gy  Yyd  Yyri  Yyr!  FJyh  Fye  Jya wyo Nyau
Tu ®d | woa  wod favi wtof _wd qori Yorf  gok Rve Rvai  Wvo  RNuau
wrigri|| tra ard fiik A7t wrw wrd wr! ®rk Xre Yrai Aro  Trau
®k sl wmii feli #U gu g i Pt U  Hle Jli  HNb Bl
e ¥se’ (watayd wfaayi watay! wgayu wqayd wyayri IAnS.N w3 ayli wdaye wkayai wWRayo waayau)
wwiad wgai w8a! w¥aw wMad wwyeriwygar!  wWEel W¥ae Wlaai wWwWao wWaasu
ai || (Wradye wrmdyd wfadyi wratdy! wWrjdyu wrgdyd wrgdyri wwqdyr! wrgdyli wwddye widyei writdyo Wl dyau)
wiwia wiwrdd wigdi wifi! wivduwrmdd wigdri wigdr! Wiwd/i wizde widdai wiwdo wrwidau
o wiso’ watavd wfwovi wftav! wyavu wqovd wqavri wyavr! wgavk wRave wRavai witavo walavau
(wwtad weai wia! wSau wwad wwari wyari wWxali W¥ae Waai WWao WwWaau)
Wou | wradve wradvd erfadvi wretdv! wrgdou wrydvd wrydvri wrqdor! wigdvli wWitdve witdvai writdvo wTat dvau

(wrwdawrtwrdd

wigdi wrdd! wrvdu wimdd wrwdri wredr!

wrwdli wrede wivdai

wiwtd o wietd au)
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Combination of Final and Initial Consonants.

§ 53. Here, as in the case of vowels, the rules which apply to the final
consonants of words following each other in a sentence are equally applicable
to the final consonants of words following each other in a compound. The
final consonants of nominal bases too, before the so-called Pada-terminations
(vat bhydm, fix: dhik, wa: bhyah, | su) and before secondary (faddhita) suffixes
beginning with any consonant but ¥ y, are treated according to the same
rules. But the derivatives formed by means of these and other suffixes
are best learnt from the dictionary in their ready-made state; while
the changes of nominal and verbal bases ending in consonants, before
the terminations of declension and conjugation and other suffixes, are
regulated by different laws, and are best acquired in learning by heart the
principal paradigms of nouns and verbs.

§ 54. In order to simplify the rules concerning the changes of final
consonants, it is important to state at the outset that eleven only out of the
thirty-five consonants can ever stand in Sanskrit at the end of a word ; viz.

wk, gh 1 W, XL, A% P, AM, Kb by S0,

1. There are five classes of consonants, consisting of five letters each;
thus giving twenty-five. In every one of these five classes the aspirates,
if final, are replaced by their corresponding unaspirated letters: ¥ ki
by ® k; W gh by q g; W chh, however, not by w ch, but by g ¢.
Ex. fanfas® chitralikh, painter ; voc. fwafes® chitralik. This reduces
the twenty-five letters to fifteen.

2. In every class the sonant ({ 58) letters, if final, are replaced by their cor-
responding surd letters; 7 g by 3 k; ¥ d by n¢, &c. Ex. g% hrid,
heart; nom. g Arit. This reduces the fifteen to ten*.

3. The palatal 9 ck can never be final, but is replaced by the corresponding
guttural % kt. Ex. ATy vdch, speech; voc. 1§ vik. Final W # does
not occur. This reduces the ten to eight. In a few roots the final
W J is replaced by a lingual instead of a guttural.

4. Of the semivowels, (qy, Tr, |/, Y v,) F/ is the only one that is found at
the end of words. This raises the eight to nine letters.

5. A cannot be final, but is changed into ¥ {; sometimes into %k or % 4.

6. Of the sibilants, the only one that is found at the end of words is Visarga.
For radical x4 cannot be final, but is replaced by 2 {. Thus farn dvish

* Some grammarians allow the soft or sonant letters as final, but the MSS. and editions
generally change them into the corresponding hard letters.

+ The only exceptions are technical terms such as W% ach, & vowel; WHA: ajantal,
ending in a vowel, instead of WIH: agantah.
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becomes f§3 dvif. In a few words final § sk is changed into % k or
Visarga.
. Radical w § cannot be final, but is replaced by Z {. Thus fau mé becomes
fag vit. 1In some words final W § is changed into %#.
Final radical q s is treated as Visarga.
The Visarga, therefore, raises the nine to ten; and the Anusvéra, to eleven
letters, the only ones that can ever stand at the end of real words.
Hence the rules of Sandhi affecting final consonants are really reduced to
eleven heads.
§ 55. It is important to observe that no word in Sanskrit ever ends in
more than one consonant, the only exception being when an T r precedes a
final radical tenuis Bk Tt xf, ¢ p. Thus
wfnig + X = wiwnig abibhar + t = abibhar, 3. p. sing. impf. of ¥ bhri, to carry.
wferg + § = Wit abibhar + &= abibhar, 2. p. sing. impf. of 3 bhri, to carry.
JTE + = JAF swvaly + s = suval, nom. sing. well jumping.

But w¥ drk, strength, nom. sing. of W& @ry.
wafcak avarivart, 3. p. sing. impf. intens. of §x vrit or YN vridh.
waig amdrt, from qw mrij. (Pén. vii. 2, 24.)

The nom. sing. of fawali® chikérsh is faall: chikih, because here the r is
not followed by a tenuis.

Classification of Consonants.
§ 56. Before we can examine the changes of final and initial consonants,
according to the rules of external Sandhi, we have to explain what is meant
by the place and the quality of consonants.
1. The throat, the palate, the roof of the palate, the teeth, the lips, and the
nose are called the places or organs of the letters. See § 4.

2. By contact between the tongue and the four places,—throat, palate, roof
teeth,—the guttural, palatal, lingual, and dental consonants are formed.
Labial consonants are formed by contact between the lips.

3. In forming the nasals of the five classes the veil which separates the
nose from the pharynx is withdrawn *. Hence these letters are called
Anundsika, 1. e. co-nasal or nasalized.

4- The real Anusvéra is formed in the nose only, and is called Ndsikya, i.e.
nasal. *

5. The Visarga is said to be pronounced in the chest (urasya); the three or
five sibilants in their respective places.

6. The semivowels, too, are referred to these five places, and three of them,

* Lectures on the Science of Language, Second Series, p. 145.
D 2
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qy, S/, Tv, can be nasalized, and are then called anundsika. &, &
¥, ord, 3, ¥, #,1,5) Tr cannot be nasalized in Sanskrit.
§ 57. According to their quality (prayatna *, effort) letters are divided into,

1. Letters formed by complete contact (sprishta) of the organs: % k, ® kA,
ng, wgh, ¥%; Wch, Gchh, ®j, {jh, WA} T1, Tth, ¥4, Tdh, W;
wt, qth,xd, wdh An; qp, wph, wb, wbh, wm. These are called
Sparsa in Sanskrit, and, if they did not comprehend the nasals, would
correspond to the classical mutes.

2. Letters formed by slight contact ({shat sprishta): qy,Tr, &, 7v (not TA).
These are called Antaksthd (fem.), i. e. intermediate between Sparsas and
Oshmans, which has been freely translated by semévowel or Nquid.

3. Letters formed by slight opening ({skad vivrita): X x, W §, ® 8h, W 3,
X ¢, ®h. These are called {shman (flatus) in Sanskrit, which may be
rendered by sibilant or flatus.

4. Vowels are said to be formed by complete opening (vivrita) t.

§ 58. A second division, according to quality, is,

1. Surd letters: wk, W kh, W ch, ®chh, 21, Tth, nt, Qth, T p, Wph; XX,
W4, Wsh, wa, x¢p, and Visarga :h. In their formation the glottis is
open. They are called 4ghoska, non-sonant.

2. Sonant letters: nt g, W gh, W, %k, vd, Tdh, T d, ¥ dh, € b, W bh, ¥ %, A,
gn, AN, Am; €A, qy, Tr, &/, Tv, the Anusvéra = s, and all vowels,
In their formation the glottis is closed. They are called Ghoshavat.

§ 59. Lastly, consonants are divided, according to quality, into,

1. Aspirated (mahkdprdina): & kh, € gh, & chh, R jh, Z th, T dh, Q th, € dh,
Wph, Wbh; Xx, W4 Wsh, We, X¢p; wh; the Visarga : § and
Anusvira = 7.

2. Unaspirated (alpaprdpa): all the rest.

It will be seen, therefore, that the change of W ck into % & is a change of
place, and that the change of ¥ ck into % j is a change of quality; while in the

* Sanskrit grammarians call this WIEWT: WAW: dbhyantarah prayatnah, mode of articu-
‘lation preparatory to the utterance of the sound, and distinguish it from WT@: WAG: vdhyah
prayatnak, mode of articulation at the close of the utterance of the sound, which produces
the qualities of surd, sonant, aspirated, and unaspirated, as explained in § 58, 59.

t+ Some grammarians differ in their description of the degrees of closing or opening of
the organs. Some ascribe to the semivowels duksprisha, imperfect contact, or {shadaspriskta,
“slight non-contact, or fshadvivrita, slight opening ; to the sibilants nemasprish{a, half-contact,
i. e. greater opening than is required for the semivowels, or vévrita, complete opening ; while
they require for the vowels either vivrita, complete opening, or aspriskta, non-contact..Siddh.-
Kaum. p. 10. Rig-veda-pritis. x111. 3. In the Atharva-veda-pratisakhya 1. 33. we-ought-to
read TN SEYV eke 'sprishiam instead of TX E¥ eke sprishiam.
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transition of W ck into 7 g, or of X ¢ into A n, we should have a change both
of place and of quality.

§ 60. The changes which take place by the combination of the eleven
final letters with initial vowels or consonants may be divided therefore into
two classes.

Final letters are changed, 1. with regard to their places or organs, 2. vnth
regard to their quality.

1. Changes of Place.

{§ 61. The only final consonants which are liable to change of place are
the Dentals, the Anusvira, and Visarga. The Dentals, being incompatible
with Palatals and Linguals, become palatal and lingual before these letters.
Anusvira and Visarga adapt themselves as much as possible to the place of -
the letter by which they are followed. All other changes of consonants
.are merely changes of quality; these in the case of Dentals, Anusvira, and
'Visarga, being superadded to the changes of place.

§ 62. Final % ¢ before palatals (W ch, & chk, Wj, Bjh, W7, §S) is changed
into a palatal.

Ex. m+w=wx lat+ cha =tachcha, and this.
'll'il;+fﬁlfﬂ=m tat + chhinatti = tachchhinatti, he cuts this.
-+ syt =weptfa Zat + érinoti = tachsrinoti, he hears this *.
%+ WAk = WWTAR tat+jdyate = lajjiyate, this is born. The final
¢ is changed into W ch and then into W j according to § 66.
In composition, W WaT=wWwem jagat -+ jetd =jagajjetd, conqueror of
the world.

The same change would take place before an initial % s4; and before an
initial w4, W ¢ might become either w j or sy 4. §68.

§ 63. Final ® n before % j, § jh, % 7, and R § is changed to palatal W 7.

Ex. aq+ wafa = wrerafe tin + jayati = tiAjayati, he conquers them.

Note—Rules on the changes of final [ s before W ck, ¥ ch4, and N £ will be given
hereafter. See § 73, 74-

§ 64. Final % ¢ before Z t, T th, ¥4, T dh, Wn (not Y ¢k, Pén. vm.4,43)
is changed into a lingual.

Ex. 7+ var= wrli tat + dayate =taddayate. The final X ¢ is changed
into g ¢ and then into ¥ ¢ according to § 66.
In composition, w% + ZY&r="wgtwr faf + fiki = taftikd, a gloss on this.
W+ TP =!1r$!c etat + thakkurah = etafthakkurah, the idol of him.

The same change would take place before an initial ¥ ¢A; and before an

initial @ n, W # might become either ¥ ¢ or w . § 68.

* W £, aocording to § 93, is generally changed to & chh : Wm tachchhrigoti.
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§ 65. Final 9 n before ¥4, T ¢k, W » (not W sk, Pin. viL 4, 43) is
changed to 7 n.
Ex. 7@+ s =A€@WT mahdn + dimarah =mahdndimarah, a great
uproar.
Note—Rules on the changes of q{ s before ¥ ¢ and ¥ th (not ¥ sh) will be given hereafter
(§ 74)- The changes of place with regard to final Anusvéra (/1) and Visarga (3) will be
explained together with the changes of quality to which these letters are liable.

2. Changes of Quality.

{ 66. Sonant initials require sonant finals.

Surd initials require surd finals.

As all final letters (except nasals and & !) are surd, they remain surd
before surds, They are changed into their corresponding sonant letters
before sonants. .

As the nasals have no corresponding surd letters, they remain unchanged
in quality, though followed by surd letters.

Examples: 1. % before sonants, changed into 7 g
X + TH=WREPH samyak + uktam = samyaguktam, Well said !
furg + wen & = f\rwemfed dhik + dhanagarvitam = dhigdhanagarvitam, Fie
on the purse-proud man !
In composition, fe®+ nw:="ferrw: dik + gajah =diggajah, an elephant
supporting the globe at one of the eight points of the compass.
Before Pada-terminations: fireg + fiv: = fafion: dik + bhib = digbhib,instrum. plur.
Before secondary suffixes beginning with consonants, except ¥ y: wrg+
faq=wiftw= vik + min = vigmin, eloquent.
2. g ¢ before sonants, changed into ¥ ¢
wftang + wit = wfearsd parivrit + ayam = parivridayam, he is a mendicant.
wfcag + wafn = wfcargeafn parivrdt + hasati = parivrid hasati, the mendi-
cant laughs; (also wfcame zufw parivrdd dhasati. § 70.)
In composition, wftang + fwei = uftenfaqrat parivrdt + mitram = parioridmi-
tram, a beggar’s friend.
Before Pada-terminations: wfta + fie = m parivrit + bhik = pari-
vrdgbhih.
3. q p before sonants, changed into w5 :
FYQ+ WA =W kakup + atra = kakubatra, a region there, (inflectional
base w¥pt kakubh.)
© WQ+ W2 =WRS: ap + ghatah = abghatah, a water-jar.

WY + WU = WA ap + jayah = abjayak, obtaining water.

WY + #q = WWQ: ap + mayah = ammayah, watery. § 69.

oy + . = wafan: kakup + bhib = kakubbhib, instrum. plur.
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4. R ¢ before sonants, changed into ¥ d, except before sonant palatals and
linguals, when (according to § 62) it is changed into w j and ¥ ¢
e + wa = WA sarit + alra = saridatra, the river there.
v + & = wrdtw: jagat + f6ah = jagadisah, lord of the world.
e + N = WeWY: mahat + dhanuh =mahaddhanuh, a large bow.
wen + fiv: = wefi: mahat + bhih = mahadbhib, instrum. plur.
R ¢ before sonant palatals, changed into W j: see § 62:
o + wes = afcme sarit + jalam = sarijjalam, water of the river.
A ¢ before sonant linguals, changed into §¢: see § 62:
TN + THT = TAFAT etat + dimarah = etaddimarah, the uproar of them.

Note—There are exceptions to this rule, but they are confined to Taddhita derivatives
which are found in dictionaries. Thus final ¥ ¢ before the possessive suffixes ¥R mat,
W vat, fAR vin, ¥S vala is not changed. Ex. faggw + wn = fagrq vidywt+vat=
vidyutvat, possessed of lightning. Final § s too, which represents Visarga, remains
anchanged before the same Taddhitas. Thus i‘l‘q + ﬁF(: "l'il‘f‘.a'ﬂ‘\teja:+viu=tq'awin,
instead of tejovin ; see § 84. 3. TVWE + W = TNFAAR jyotis+ mat=jyotishmat,
instead of FOTAAA jyotirmat. § 84.

§ 67. W t before F I is not changed into ¥ d, but into & /.

Ex. 7R+ &% =wwat tat + labdham = tallabdham, this is taken.
e+ IR = Wa'ré brikat + lalitam = brihallalitam, a large fore-
head.

§ 68. Additional changes take place if the final surds % &, 3 f, W 7, g pare
followed by nasals, chiefly & # and ® m. The nasals being sonant, they
require the change of % %, 2 4 % ¢, and g p into N9, 34, % d, and W b;
but these final sonants may be further infected by the nasal character of the
initial nasals, and may be written ¥ #, W n, F 2, A m.

Ex. few+am="foar: or fegon dik + ndgah = dignigak or dinnigah,

a world-elephant.

wyfesg + wifn=myfoydfe or wyfexwdfn madhulif + nardati =madhu-

‘ lignardati or madhulinnardati, the bee hums.

WO -+ W19 = WTRTY: or WITHTS: jagat +ndthah =jagadnithab or jagan-
ndthah, lord of the world.

WY + 7t = wudt or wat ap + nadf = abnadf or amnadi, water-river.

TR + JW: = APYN: or AP prik + mukhah = pragmukhak or prinmu-
khah, facing the east.

WYY + W = wawd or wam dhavat + matam = bhavadmatam or bha-
vanmatam, your opinion.

Note—If a word should begin with a palatal or lingual s ({ # or W ) then a final T ¢
would change its place or organ at the same time that it became a nasal. It would become

W # or Wn. There are, however, no words in common use beginning with W # or @ 5.
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§ 69. Before the suffix #wq maya and before W@ mdéra the change into.

the nasal is not optional, but obligatory.
Ex. 1% + 5= w vik + mayam = vinmayam, conmtmg of speech.
'TW + Avet = wufewned madhulit + mdtram = madhulismdtram, merely
. a bee.
TN + WA = TR tat + mdtram = tanmdiram, element.

Note—Ninety-six is always W@Wf# shappavati, never WEGATH shadnavati.

§ 70. The initial ¥ A, if brought into immediate contact with a final
%k (9, 2t (34), ¢ (g d), 3 p (w 3), is commonly, not necessarily,
changed into the sonant aspirate of the class of the final letter; w gh, ¥ dA,
v dh, % bh.

Ex. fug+ e = firgfan: or fipwfaw: dhik + hastinah = dhighastinah or

dhigghastinah, Fie on the elephants!

ufeang + wm = wfcamgem: or wfcangm parivrit + hatah = parivridhatal
or parivriddhatalh, the mendicant is killed.

AR+ ¥ =WYA or AYH tat + hutam = tadhutam or taddhutam, this is
sacrificed.

WY + T = W or WM ap + haranam = abharanam or abbhara-
nam, water-fetching.

§ 71. Final g #, W », and q n, preceded by a short vowel and followed
by any vowel, are doubled,

Ex. v+ ww: =vraww: dhdvan + afvah = dhdvannasvah, a running horse.

WNE + WTH =WRGTR pralyan + dste=pratyanidste, he sits turned
toward the west.

T+ et =§1m'rﬂ sugan + dste = sugaundste, he sits counting well*,

If & #, W 1, and | n are preceded by a long vowel and followed by any
vowel, no change takes place.

Ex. wfiq+ waer kavin dkvayasva, call the poets.

§ 72. Final ¥4 and T n may be followed by initial o 4, ¥ 4, § & without
causing any change; but it is optional to add a % k after the ¥4 and a
T 1 after the g n. Thus g9 #éa becomes ¥ fikéa (or L & vkchha, § 92);
W nsha becomes W #ksha; ¥W nsa becomes ™ nksa; TR néa becomes
®X nféa (or ww nfchha); TW nsha becomes m nisha; TW nsa becomes

TN nlsa.
" Ex. wig+ IR =wgwt or wgww (or WIgUR) prin + fete =prandete or

prdanksete (or prankchhete).

* Technical terms like ST undds, a list of suffixes beginning with ug, or fa¥w tikanta,
words ending in ¢i%, are exempt from this rule. See also Wilkins, Sanskrita Grammar, § 30.
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g + wtfr= ‘ﬂﬂt& r greEdn sugap + sarati =sugansarati or
sugaptsarati.

§ 73. The same rule applies to final q n before % § and ¥ s, but not
before ¥ sh, where it remains unchanged. Before W § it is first changed
into palatal ® #* (§ 63); and W fi§ may again be changed to W 7chs,
> fichchh (§ 72, 93), or ¥ fichh. Before g4, } » may remain unchanged,
or =g ns may be changed into g nis.

Ex. w+ WX =WIWZ ldn + shat = tdnshaf, those six.

WA+ FRSTA = ASPIESTA or MRGIESHTA or FFMISHTA or AFWEBTA
tin + $drddlin = tafisdrddlin or tdsichéirddlin or tdchchhdrddiin
or taiichhdrddlin, those tigers.

TR+ FEX = WTER Oor WANWER Zin + sahate = tinsahate or tintsahate,
he bears them.

f(i () + §= &=y or T&q hin (hirhs) + su=hinsu or hinisu, among
enemies. (The base f& hiras, before the § su of the loc. plur,, is
treated as a Pada)) See § 53, 55.

§ 74- Final n before initial % k, ® kh, and  p, B ph, remains unchanged.

Final 3 n before W ch, % chh, requires the intercession of 3 4.
Final % n before ¥ ¢, g th, requires the intercession of ¥ k.
Final 7 n before % ¢, ¥ th, requires the intercession of | s.
Before these inserted sibilants the original | s is changed to Anusvéra.
Ex. ¥u® + wart=gdwart hasan 4 chakdra = hasasiéchakira, he did it

laughing.

W + won: =wiyewr:  dhdvan + chhigah = dhivarschhigah, a run-
ning goat.

warq + fefpn = wifefpr:  chalan + fiftibhah = chalashshtiftibhah, a
moving tittibha-bird.

R+ IFT = w mahdn + thakkurah =mahdimshthakkurah, a great
idol.

A= awerE: patan + taruh =patasstaruh, a falling tree.

Note—m prafém, quiet, forms the nom. WYTR praddn; but this final 7 n is treated
before Y ch, § chh, 3 ¢, T th, N, Y th, like s final A m. Ex. Wy -+ faeitfo = wyrifeenty,
i.e. WRTRAMTR praddn + chinoti = praééichinoti; not WRITGAW praédrmdéchinoti. (PAg.
VIIL 3, 7.)

§ 75. Final 7 n before & is changed into 3 /. This & / is pronounced
through the nose, and is written with the Anusvéra dot over it. It is usual
in this case to write the Anusvéira as a half-moon, called Arddha-chandra.

L4
Ex. sg+ @ou = werlmt: mahdn + libhah = mahdl libhah, large gain,

* To allow qn to remain unchanged before W £ is a misprint which occurred in Benfey’s

large grammar, but has long been corrected by that scholar.
E
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§ 76. A final Z{ before W s may remain unchanged, or ¥ ¢ may be inserted.
Ex. wg + afom = wgafan: or wgwefon: shat + saritah = shatsarital or shaftsa-

rétah, six rivers.

Anusvira and Final § m.

§ 77. A m at the end of words remains unchanged if followed by any

initial vowel,
Ex. faw + wa kim + atra =fwwe kimatra, What is there ?
Before consonants it may, without exception, be changed to Anusvira.

This is the general rule, The exceptions are simply optional, viz.

Before % k, ¥ kh, 7 g, Y gh, € #, the final 4 m or Anusvira may be

changed into ¥ 1.

Before & ch, § chh, W j, R b, A #iy to R /L.

Before 1, 3 th, ¥ ¢, T dh, q 1, to Y.

Before R ¢, q tA, ¥ d, Y dh, 0, to Y n.

Before q p, % ph, X b, ¥ b4, 7 m, to q\m

Before gy, &/, Y v, to ¥ §, z{l, ¥73. See § 56.6.
Hence it follows that final ® m may be changed into Anusvéira before all
consonants, and mus¢ be so changed only before W §, X2k, q s, T4, and T1,
the five consonants which have no corresponding nasal class-letter.

It would be most desirable if scholars would never avail themselves of the
optional change of final Anusvéra into ¥ %, S 7, q 1, 4%, A m. We should
then be spared a number of compound letters which are troublesome both
in writing and printing ; and we should avoid the ambiguity as to the original
nature of these class-nasals when followed by initial sonant palatals, linguals,
and dentals. Thus if wt wafw tis jayati, he conquers her, is written
arwufen i jayati, it may be taken for R wafw in jeyati, he conquers
them, which, according to § 63, must be changed into wrerafw tid jayati.
In the same manner Wrwufw tin damayati may be either wrq wwafw tdn
damayati, he tames them, or ¥m zwafa tim damayati, he tames her. All
this uncertainty is at once removed if final § m is always changed into
Anusvéra, whatever be the initial consonant of the following word,

§ 78. A m at the end of a word in pausd, i e. at the end of a sentence,
remains unchanged. Some grammarians (§ 8, note) allow its being changed
into Anusvéra, and it is written so throughout in this grammar. Ex. wi
evan, thus, (or T9W evam.)

Ex. faq + wQft =& wdfa (or fagdf®) kim + karoshi = ki karoshi (or
kin karoshi), What doest thou ?
g+ wie =yt wie (or wgwfe) satrum + jahi = batrurh jahi (or batruf
Jahi), kill the enemy.
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wein + wfn =78 wfr (or weftarcfa) nadim + tarati = nadi tarati (or
" nadin tarati), he crosses the river.

TEN + TN =& Wfw (or EWATN) gurum + namati=gurush namati
(or gurun namati), he salutes the teacher.

fo+wd="0% WS (or fwvws) kim + phalam =kih phalam (or kim
phalam), What is the use ?

VTR + WiAtan = wrgt Mwiad (or wrEwitnian) Sdstram + mimdrnsate =
$dstrath mimdimsate (or Sdstram mimdmsate), he studies the book.

Before 7 y, |}, -
AT + Tt = gAL Tifw (or nﬂ'ﬁnﬂl) satvaram 4 ydti = satvaram yati

(or satvaray yiti), he walks quickly.

fowm + >R = fawi s (or frarlem) vidydm + labhate = vidydi la-
bhate (or mdydr labhate), he acquires wisdom.

™+ ¥=% ¥r (or WRE) tam +veda=tam veda (or tad veda), I
know him. .

Before T r, W 4, W ok, Yo, Th:
¥R + Vfefn = wgdt Afefn karunam + roditi = karunai roditi, he cries
piteously.

e+ o=y W hyyaydm + Sete = fayydydin Sete, he lies on
the couch.

e + =W AN moksham + seveta = mokshath seveta, let a man
cultivate spiritual freedom.

W+ wafr=wyt wafn madhuram + hasati = madhuraii hasati, he
laughs sweetly.

§ 79. Final R m before € &, if ¥ 4 be immediately followed by & », % m,
QY &} v, may be treated as if it were immediately followed by these
letters. See, however, § 77.

“Ex. fq+@=ﬂ'giorﬁ%i kim + hnute = kish hnute or kin hnute, What
does he hide ? )
o+ =i w: or ¥ w: kim + hyah = ki hyah or kiy hyah, What
about yesterday ?
o + waatn = % waatn or feswresafn kim + hmalayati = kith hmalayati
or kimhmalayati, What does he move ?

§ 80. If % kri is preceded by the preposition ¥ sam, an ¥ ¢ is inserted,

and § m changed to Anusvéra,
. Ex. W% + ¥ =W sam + kritah = sarmskritah, hallowed.

§ 81. In warw samrdj, nom. wa1Z samrdf, king, { m is never changed,

E 2
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Visarga and Final §s and g T.

§ 82. The phonetic changes of final sibilants, which are considered the
most difficult, may be reduced to a few very simple rules. It should only
be borne in mind :

1. That there are really five sibilants, and not three ; that the signs for the
guttural and labial sibilants became obsolete, and were replaced by
the two dots (:) which properly belong to the Visarga only, i e. to the
unmodified sibilant.

2. That all sibilants and Visarga are surd, and that their proper corresponding
sonant is the T r. :

§ 83. The only sibilant which can be final in pausd is the Visarga. If
Visarga is followed by a surd letter, it is changed into the sibilant of that
class to which the following surd letter belongs.

It should be observed, however, that the guttural and labial sibilants are
now written by : 4, and that the same sign may also be used instead of any
sibilant, if followed by a sibilant.

Ex. wm + smw:=wm: wsm (originally awx wm:) Zatab + kimah = tatah kimah

(originally fatay kimabh), hence love.
ud: + Wy =gy pruab + chandrah =plrnaé chandrab, the full

moon,
W + WIAT = WQAFETAr laroh + chhdyd = taro§ chhdyd, the shade of
the tree.

Wiw: + zafe=twestn bhitah + {alati = bhitashtalati, the frightened
man is disturbed.
WA + TP = WATY:  bhagnal + thakkurah = bhagnashthakkurah, the
broken idol.
T + M= 7uratt nadydb + tiram = nadydstiram, the border of the
river.
aun + qit=ww: it (originally wevXwiX) nadydh + pdram = nadydl
pdram (originally nadyd ¢ pdram), the opposite shore of a river.
Visarga before sibilants:
§m+ﬁr§:=m or ¥ fgy: suptah + Sifub = supta$ Sibub or
suptah Sifub, the child sleeps.
WU + WYER: = NUTEYTY: or WO WreW: bhdgah + shodaahk = bhigash
shoda$ah or bhigah shodasah, a sixteenth part.
WUR: + Wit = QW@ or WQW: Wi prathamab + sargah =prathamas-
sargah or prathamah sargah, the first section.
Note 1—If Visarga is followed by an initial w #s, it is not necessarily
changed into dental g s, but may remain Visarga, as if followed by | &
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Ex. W&+ wfn=wa: Wfe fathab + tsarati = bathah tsarati, a wicked
man cheats.

® + W& =% WE: kab + tsaruh = kah tsarub, Which is the handle of
the sword ?

Note 2—If, on the contrary, Visarga is followed by a sibilant with a surd
letter, the Visarga is frequently dropt in MSS. (Pinp. vim. 3, 36, v.)

Ex. ¥ui:+@=3an W or ¥ W devih + stha=devibh stha or devd stha,
you are gods; (also ¥Wrem devds stha.)
T + wRfr = wfc: ®fr or wfc wRfn harib + sphurati = harih sphurati
or hari sphurati, Hari appears.

Note 3—If nouns ending in ¥g is or ¥ us, like TfE: havik or wF: dhanub,
are followed by words beginning with % , ® kA, q p, W ph, and are governed
by these words, § sk may be substituted for final Visarga. af@fwawfn or afd:
fawfu sarpishpibati or sarpib pibati, he drinks ghee ; but firwy wf: faw A
tishthatu sarpih, piba tvam udakam, let the ghee stand, drink thou water.

§ 84. If final Visarga is followed by a sonant letter, consonant or vowel,
the general rule is that it be changed into Tr. (See, however, § 86.) This rule
admits, however, of the following exceptions :

1. If the Visarga is preceded by wr 4, and followed by a sonant letter
(vowel or consonant), the Visarga is dropt.

2. If the Visarga is preceded by wa, and followed by any vowel except wa,
the Visarga is dropt.

3. If the Visarga is preceded by wa, and followed by a sonant consonant,
the Visarga is dropt, and the & a changed to it o.

4. If the Visarga is preceded by w 4, and followed by W a, the Visarga is

" dropt, wa changed into Wt o, and the initial w a elided. The sign of

the elision is 8, called Avagraha.
Examples of the general rule:

wf: + Wit = wfecd kavik + ayam = kavirayam, this poet.

Tfr: + 9w = PR ravib + udeti = ravir udeti, the sun rises.

M + srfr = Miafn gaub + gachchhati = gaur gachchhati, the ox walks.

fawy: + waf= feamiaf vishnub + jayati = vishnur jayati, Vishpu is victo-
rious. <

T + W = TN pasoh + bandhah = pasorbandhab, the binding of the
cattle,

;= W muhub + muhuh =muhurmuhuh, gradually.

ary: + wifir = wrgdhfn vdyub + vdti =vdyur vdti, the wind blows.

fgy: + waf = fgydafn fibub + hasati = bisur hasati, the child laughs.

fa: + v = faia: nib + dhanab = nirdhanah, without wealth,
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3: + Mfie: = guftfi: dud + nttib = durniti}, of bad manners.
FqIfe: + B = 7P fyotih + bhib =jyotirbhib, instrum. plur.
‘Examples of the first exception ¢
Wt + Wt = wwr wlt abvil + amf = afvd am{, these horses.
| WPTAT + WG = WRTAT YWq: dgaldb + rishayab = dgatd rishayah, the poets
have arrived.
. WL + TN = EAT ANT: hatdh + gajah = hatd gajdibh, the elephants are killed.
TWAT: + AT = SWNT W unnaldh + nagih = unnatdi magdh, the high
mountains, .
AT + T = wrAr waR chhdtra&-l—gataale—chhatra yatante, the pupils
strive.
AT + fir: = wifiw mdh + bhih = mdbhkib, instrum. plur. of wrg mds, moon.

Examples of the second exception :
W+ o = g woTe: Aufab + dgatah = kuta dgatah, Whence come?
-+ e =% ¥ kal + eshah = ka eshah, Who is he ?
_®+ v =% W kab 4+ rishib = ka rishih, Who is the poet?
wa: -+ wife =w% wif¥ manah + ddi =mana ddi, beginning with mind.
Examples of the third exception :
W -+ it = Wt she bodhanal + gandhah = Sobhano gandhab, a sweet
scent.
W+ WT =W W2 wdtanab + ghatah = ndtano ghatah, & new jar.
wi: + gwre = gt e mdrdhanyab + nakirah =mdrdhanyo nakirab,
. the lingual 9.
fatre: + 2w = frdrat A nirvinal + dipab =nirvino dipak, the lamp is
blown out.
watn: 4 ava: = watm sva afital + mdsah = atito mdsah, the past month.
¥+ g = FW W@ kritab + yatnah = krito yatnah, effort is made.
wa: + T = wAYon manah + ramah = manoramak, (a compound), pleasing
to the mind, delightful. ‘
w7 -+ fir: = waYfia: manah + bhik = manobhip, instrum. plur.
Examples of the fourth exception :
AT + WG =AY narap + ayam = naro ’yam, this man,
Ve + ot = ¥v s\t vedah + adhitah = vedo *dhitah, the Veda has been
read,
WT: + W = WS} ayak + astram = ayo ’stram, an iron-weapon.
§ 85. There are a few words in which the final letter is etymologically T r*.

* It is called TWTHY fW®: rajdto visargah, the Visarga produced from r. It occurs,
preceded by W a, in YA punal, again; WIS prdtap, early; WX antah, within; : svah,
heaven ; in the voc. sing. of nouns in g ri, ex. fam: pitap, father, from ﬁl‘q pitri, &c.; l.nd
in verbal forms such as WWIT gjdgar, 3. 3. sing. impf. of W] jdgri.
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This T r, as a final, is changed into Visarga, according to § 82, and it
follows all the rules affecting the Visarga except the exceptional rules § 84
2, 3, 4; Le. if preceded by w a, and followed by any sonant letter, vowel
or consonant, the T r is retained.
- Ex. ya: 4 wit=gafa punab + api = punarapi, even again.
WTA: + ¥ = WTNCY pritah + eva = prdtareva, very early.
- T + fe = uvwdfe bhrditab + dehi = bhrétar dehi, Brother, give!

§ 86. No T r can ever be followed by another Tr. Hence final Visarga,
whether etymologically § # or T 7, if followed by initial T, and therefore
by § 84 changed to T, is dropt, and its preceding vowel lengthened.

" Ex. fay: + Tk = fay Tk vidhub + rdjate = vidhd rdjate, the moon shines.
¥ + OF = M T bhratal + raksha = bhrdtd raksha, Brother, protect!
g + Qo = gar PPt punal + rogt =pund rog, ill again.

_These are the general rules on the Sandhi of final Visarga, ¥ s and T r.
The following rules refer to a few exceptional cases.

¢ 87. The two pronouns ®: sap and ¥w: eshah, this, become ® sa and
¥R esha before consonants and vowels, except before short w @ and at the
end of a sentence.

Ex. u: + wveifan = w z2tfe sab + daditi = sa daditi, he gives.
W €Y =W ¥ sab indrah =sa indrah, this Indra. The two vowels
are not liable to Sandhi.
But ®: + wran= Wswan sab + abhavat = s0 ’bhavat, he was.
oW W mritah sab, he is dead.

Sometimes Sandhi takes place, particularly for the sake of the metre.
Thus ® ¥ sa esha becomes occasionally % saisha, he, this person. @ ¥g:
2a indrah appears as ¥g: sendrab. (Pan. vI. 1, 134.)

The pronoun ®: sya), he, follows the same rule optionally in poetry. (Pﬁn.
VI.1,133.)

§ 88. ¥ bhob, an irregular vocative of waR dhavat, thou, drops its Visarga
before all vowels and all sonant consonants.
© Ex. -+ fyma =1 &@r bhok + fhdna = bho fiina, Oh lord !

W%+ am: = ot ¥aW: bhoh + devdh = bho devih, Oh gods!
The same applies to the interjections wiit: dhagoh and wWY: aghob, really
irregular vocatives of san bhagavat, God, and wwan aghavat, sinner.

§ 89. Numerous exceptions, which are best learnt from the dictionary,

occur in compound and derivative words. A few of the more important
may here be mentioned.
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I. Nouns in w® as, X8 is, R us, forming the first part of a Compound. °

1. Before derivatives of ¥ kri, to do (e. g. % kara, Wit kdra), before deriva~
tives of %M kam, to desire (e. g. atw kinta, wm kima), before ¥a karnsa,
goblet, ¥t kumbha, jar, arax pdtra, vessel, Qv kubd, counter, Wl karnf,
ear, the final Visarga of bases in wi as is changed to g s. (Péy. viIL
3, 46.)

Ex. BT + ¥C = WU éreyab + karah = freyaskarah, making happy.
WE: + T = WS ahab + karah = ahaskarah, sun.
wq: + P = wqEpr: ayah + kumbhak = ayaskumbhah, iron-pot.

There are several words of the same kind—which are best learnt from
the dictionary—in which the Visarga is changed into dental sibilant.
(Pép. viir. 3, 47.)

Ex. W\ + @& = wwat¥ adhah + padam = adhaspadam.
fex: + fin: = feweafm: divab + patih = divaspatih, lord of heaven.
arw: + ufin: = qrweati: vdchah + patih = vdchaspatih, lord of speech.
W+ W =W bAdh + karal = bhiskarab, sun, &ec.

2. Nouns in ¥y iés and 3% us, such as ¥fw: havib, W dhanub, &c., before
words beginning with % k, ® k4, q p, and 5 ph, always take w k.
(Pén. viII. 3, 45.)

Ex. wft: + qrdt = af@wq sarpibh + pdnam = sarpishpinam, ghee-drinking.
WTY: + SR = WA dyub + kimah = dyushkdimah, fond of life.

Note—MTHYA: bhrdtushputral, nephew, is used instead of WTY: Y& bArdiup putral, the
son of the brother.

I1. Words in w8 as, Y is, ¥W us, lreated as Prepositions.
1. The words 7w: namah, Y purah, fac tirah, if compounded prepositionally
with ¥ kri, change Visarga into § 5. (Pép. viiL 3, 40.)
Ex. 7 + 3¢ = W& namah + kirah = namaskdirah, adoration; (but
7 AT namab kritvd, having performed adoration.)
G + §0 = Y& purab + kritya = puraskritya, having preferred.
foc + ard = frcard tirah + kdrt = tiraskdr, despising. In fg tirad
the change is considered optional. (Piy. viir. 3, 42.)
2. The words fi: nib, §: dub, afe: vahib, wifa: dvik, wig: pradub, w: chatub,
if compounded with words beginning with ¥ &, ® kA, Q p or % ph, take
¥ sh instead of final Visarga. (Pén. viir 3, 41.)
Ex. fa:+ wm: = fassm: nik + kdmah = nishkimah, loveless,
fa: + wes: = frews: nib + phalah = nishphalah, fruitless,
iy + i = Wifesyn doib + kritam = doishkritam, made manifest.
T+yh= W dub + kritam = dushkritam, badly done, criminal.
WY: + BN = WAy chatub + konam = chatushkonam, square.
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III. Nouns in wg as, ¥ s, wq us, before certain Taddhita Suffizes.

1. Before the Taddhita suffixes #x mat, ¥ vat, fae vin, and = vala, the final
Y 8 appears as { & or Y sk ({ 100).

Ex. w: + faq=Rwfara tejab + vin = tejasvin, with splendour.
st + A= vQfiren jyotik + mat =jyotishmat, with light.
™ + & = WS rajeh + vala = rajasvala, a buffalo.

2. Before Taddhita suffixes beginning with % 7, the g s, preceded by ¥ or
¥ u, is changed into Y 8h, after which the Ly becomes 2 {.

Ex. wfW: + at=wf®¢ archik + tvam = archishfvam, brightness.
w1 + i =wged chatuh + tayam = chatush{ayam, the aggregate of
four.

3. Before the Taddhita suffixes wury pife, w=q kalpa, ® ka, and in compo-
sition with the verb swqf# kdmyati, nouns in W as retain their final g s,
while nouns in ¥gis and 3 us change it into W sk (§ 100).

Ex. wu:+ wryt=wqearyt payah + pafam = payaspisam, bad milk,

q + ¥ = QU payah + kalpam = payaskalpam, a little milk,

qE: + & = AN yabah + kah = yasaskah, glorious.

W + svfa = qy@nfn  yafeh + kimyati = yabaskimyati, he is am-
bitious,

| + qryi = wfQwryt sorpib + pdsam = sarpishpdéam, bad ghee.

af: + o = wfGewat sarpik + kalpam = sarpishkalpam, a little ghee.

T + W = NPew: dhanuh + kah = dhanushkah, belonging to the bow.

T + wnRyfe = wswnate  dhanub + kimyati = dhanushkimyati, he
desires a bow.

§ 90. Nouns ending in radical T r (§ 85) retain the T r before the § su of
the loc. plur,, and in composition before nouns even though beginning with
surds,

Ex. wit+§ =14 vdr + su=vdrshu, in the waters.
e+ ufie = ntafn: gir + patik = girpatih, lord of speech.

In compounds, however, like n¥fa: girpatih, the optional use of Visarga is sanc-

tioned (Pin. viIr. 2, 70, v.), and we meet with sftuf: gfbpatik, yiafa: dhdp-

patib, and w&fw: dhdrpatih; @eafe svakpatih and @wdfa: svarpatib, lord of
heaven ; wgufi ahabpatih and wxdfn: aharpatil, lord of the day.

W ahar, the Pada base of w¥® ashan, day, is further irregular,
because its final T r is treated like ¥ s before the Pada-termina-
tions, and in composition before words beginning with T r: hence
wE + fin=wdifi: akab + bhib =ahobhih; wg: + §=weq ahab + su =
ahahsu; wE+ A =wgTA: ahah + ritrah = ahordtrah, day and night.
(Pén. vir. 2, 68, v.)

F
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§or. % chh at the beginning of a word, after a final short vowel, and
after the particles &t 4 and #r md, is changed to % chchh.
Ex. w9+ ¥T91= % WA tava + chhdyd = tava chchhdyd, thy shade.
w1 + fegw = w1 feagn md + chhidat = md chchhidat, let him not cut.
T + WA = WrRwAn 4 + chhddayati = dchchhddayati, he covers.
After any other long vowels, this change is optional.
weduray or wrd=wra badarichhdyd or badarichchhdyd, shade of Badaris.

In the body of a word, the change of & chk into =& chchh is necessary
both after long and short vowels.

Ex. gwfr ichchhati, he wishes. Fw: mlechchhah, a barbarian. (Pén. vi.
1, 73-76.)

§ 92. Initial w 4, not followed by a hard consonant, may be changed
into '§ chh, if the final letter of the preceding word is a hard consonant or
| fi (for 7 »).

Ex. wry+wa=wrayd or wregt vdk + fatam =vikéatam or vdkchhatem, a

hundred speeches.

wfag + gt =ufeag §R or wfeaBR parivrds + fete = parivrit fete
or parivrdf chhete, the beggar lies down.

wER -+ WS =NeQw? or WwANe mahat + fakatam = mahach éakatam
or mahach chhakatam, a great car.

TSR+ W = VIosyy: or Wravwy: dhdvan + Safah=dhdvari $adab or
dhivafi chha$ah, a running hare.

Q-+ W = W or W ap + Sabdah = ap $abdak or apchhabdak,
the sound of water.

§ 93. If T h, Qgh, g ¢h, Y dh, or 3 bk stand at the end of a syllable which
begins with 7 g, ¥4, T d, or W b, and lose their aspiration as final or
otherwise, the initial consonants 7 g, ¥4, T d, or x b are changed into
W gh, T dh, X dh, v bh.

Ex. ¥ duh, a milker, becomes y® dhuk.

ey vidvagudh, all attracting, becomes fawrgn visvaghut.
WY budh, wise, becomes y bhut.
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NATI, or Change of Dental | n and g s into Lingual G n and Y sh.,

§ 95. In addition to the rules which require the modification of certain
letters at the beginning and end of words, there are some other rules to be
remembered which regulate the transition of dental % » and g ¢ into lingual
¥ » and Y sk in the body of words. Beginners should try to impress on
their memory these rules as far as they concern the change of the dental
nasal and sibilant into the lingual nasal and sibilant in simple words: with
regard to compound nouns and verbs, the rules are very complicated and
capricious, and can only be learnt by long practice.

Change of |} n info & n.

§ 96. The dental q n, followed by a vowel, or by ¥ n, § m, T y, and Y v,,
is, in the middle of a word, changed into the lingual g p if it is preceded by
the linguals W ri, W rf, {7, or Y sA. The influence of these letters on a
following 7 n is not stopt by any vowel, by any guttural (% k, ® k&,
n g, W gh, ¥1, Th, > ), or by any labial (v p, w ph, ¥, Wbk, A m, Tv),
or by 3 y, intervening between the linguals and the qn.

Ex. §+ i =qut nri + ndm = nrindm, gen. plur. of 3 nri, man.
w0 karnah, ear.
{lit ddshanam, abuse.
i;ui vrimhanam, nourishing, (¢ 4 is guttural and preceded by Anusvéra.)
w&q arkena, by the sun, (% £ is guttural.)
AR grikndti, he takes, (¥ A is guttural.)
faem: kshipnub, throwing, (q p is labial.)
Wt premnd, by love, (R m is labial.)
www: brakmanyah, (¥ h is guttural, § m is labial, and 7 n followed

by ¥ y.)
fawg: nishannah, (R n is followed by F n, which is itself afterwards
changed to m ».) )

WH@A akshanvat, (T » is followed by ¥ v.)
WY@ priyena, generally, (Y y does not prevent the change.)

But W& archana, worship, (¥ ch is palatal.)
WY arnavena, by the ocean, (@ » is lingual.)
T8+ darfanam, a system of philosophy, (st § is palatal.)
w¥¥ ardhena, by half, ({ dh is dental.) *
gﬁﬁr kurvanti, they do, (q n is followed by = ¢.)
TWTY rdmdn, the Rimas, (7 n is final.)

Note—§78: rugnap, like JHG: orikpap (Pip. v1.1, 16), should be written with ¥ .
The 7( g is no protection for the { n. Thus wfre agni has to be especially mentioned as

an exception for not changing its 9 » into I » in compounds, such as Wi éardgnib.
(Pan. Gasa kshubhnddi.)
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§ 97. The  n of § nu, the sign of the Su conjugation, and the % n of
W1 nd, the sign of the Kri conjugation, are not changed into 3 # in the two
verbs 7Y ¢rip and Wp{ kshubh (Pén. vin. 4, 39). Hence

TRIfR tripnoti, he pleases®. wutfw kshubkndti, he shakes.
But 'In’tﬁt $rinoti, he hears. qumfw pushniti, he nourishes.
bl kshubhdna, imper. shake. '

Table showing the Changes of qn info T Y.

w ri, in spite of intervening change | if there follow
Vowels, Vowels, or
g ri, . . Gutturals \ qan an, .
(including ¥ » and Anusvira),
T, Labials into R
(including g v), L &2
W $h, and 3 y, un | qv.

§ 98. The changes here explained of ¥ » in the middle of simple words,
(whether it belongs to a suffix or a termination,) are the most important to
remember. But §{ n is likewise liable to be changed into ® 7 when it
occurs in the second part of a compound the first part of which contains
one of the letters vy ri, W ri, {7, or Wk, and particularly after certain
prepositions. Here, however, the rules are much more uncertain, and we
must depend on the dictionary rather than on the grammar for the right
employment of the dental or lingual nasals. The following rules are the
most important :

1. The change of ¥ n into 3 n dees not take place unless the two members
of the compound are combined so as to express a single conception.
Hence wnff bdrdhri, a leathern thong, + ¥® nasa, nose, gives yritaw
bardhripasa, if it is the name of a certain animal ; according to Wilson,
of a goat with long ears ; according to others, of a rhinoceros, or a bird.
(Unadi-Sttras, ed. Aufrecht,s. v. Pin. viw 4, 3.) But wds charman,
leather, + wfa®y ndsikd, nose, gives wiwmfa®: charmandsikah, if it means
having a leathern nose. An important exception is 7 sarvandman,
a technical term for pronouns, (®¥ sarva being the first in their list,)
which Pénini himself employs with the dental % # only. (Pan. 1. 1, 27.)
Other proper names not following the general rule, are faqag=: frinayanas,
three-eyed, name of Siva; <Tyw#Ew: raghunandanah, name of Réma;
| svarbhdnub, name of Rahu, &e.

* In the Veda we find TWIFE trippui, Rv. 11. 16, 6; YU trippaval, Rv. 111. 42, 2.
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Words to be remembered :

-t agranfh, first, principal, from w3y agra, front, and # nf, to lead.

gt grdmanth, head borough, from g™ grdma, multitude, and =t nf,
to lead.

Yaw: vritraghnak, Indra, killer of Vritra; but yaed vritrakanam, acc. of |
Iq€A vritrahan. (Pip. viir 4, 125 22.) |

ffeet or ffcge? girinad! or girinad{, mountain-stream. ‘

QU pardhknam, afternoon, from wxr pard, over, and W¥R ahan, day; but |
WG sarvdhnab, the whole day, from % sarva, all, and weR akan,
day; and the same whenever the first word ends in wa. (Pin. viIL. 4, 7.)

There are minute distinctions, according to which, for instance, wiTurd
kahirapdnam if it means the drinking of milk, or a vessel for drinking
milk, ¥a: WTar: kasisak kshirapinah, may be pronounced with dental
or lingual n (] n or @ n); but if it is the name of a tribe who live on milk,
it must be pronounced witawy: kshirapdpah, milk-drinking, (Pén. viir.
4, 9 and 10.) In the same manner T¥aredt darbhavihanam, a hay-
cart, is spelt with lingual @ »; while in ordinary compounds, such as
¥gaTER indravihanam, a vehicle belonging to Indra, the dental an
remains unchanged. (Pén. viir 4, 8.)

2. In a compound consisting of more than two words the % n of any one
word can only be affected by the word immediately preceding. Hence
sTwaTYy mdsha-vipena, by sowing beans ; but Rrwiprary® mdsha-kumbha-
vdpena, by sowing from a bean-jar. (Pn. v 4, 38.)

3. In a compound the change of | n into I n does not take place if the first
word ends in 7 g.

Ex. %+ wa# = Qa4 rik + ayanam = rigayanam.
Some grammarians restrict this to proper names. (Pép. v 4, 3, 5.)
Or if it ends in ¥ sk, and the next is formed by a primary suffix with = n.
Ex. fa:+ qre = fawrat nib + pinam = nishpdnam.
T + TR = QWA yajul + pdvanam = yajushpivanam. (Pép. v
4 35)
4. In compounds the R # of nouns ending in % n, and the q n of case-termina-
tions, if followed by a vowel, are always liable to change.
vrihivdpin, rice-sowing, may form the genitive ﬁf{l‘lfw: ori-
hivdpinah ; but also Hfgmiaa: vrihivipinab.
fearafy or Afearafa vrikivapdni or vrfhivdpdni, nom. plur. neut.
ey or #Afgaram vrikivdpena or vrihivdpena, instrum. sing.

Likewise feminines such as #fifgaifagt or #ifeaiasft vrikivipinf or vrikivipint,

(K&s.-Vritti vir. 4, 11.)
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¢ Note—The s of secondary suffixes, attached to the end of compounds, is, under the
general conditions, always changed to W ». Thus WXW: kkarapah (i. e. donkey-keeper)
becomes WTUTAW: kharapdyana, the descendant of Kharaps. WIIWR{G: mdtribhogtual,
fit to be possessed by a mother, from WY md¢ri, mother, and WNT: bhogah, enjoyment, with
the adjectival suffix &7 faa (samdsdnta), is always spelt with T g. (See also § 98.6.) Again,
while FTfiTet gargabhagind, the sister of Garga, always retains its dental ¥ n, being an
ordinary compound, gt gargabhagipf would have the lingual  », if it was derived
from TihT: gargabhagah, the share of Garga, with the adjectival suffix X9 in, fem. &t int,
enjoying the share of Garga. Words which after they have been compounded take a new
suffix are treated in fact like single words (samdnapada), and therefore follow the general
rule of § 96. (PAn. viIL. 4, 3. KAs.-Vyitti vin, 4, 11, v.)

5. If the second part of the compound is monosyllabic, then the change of
a final qn followed by a terminational vowel, or of a terminational an,
is obligatory. (Pin. vin. 4, 12.)

‘Ex. YAERA vritrahan, Vritra-killer; gen. T vritrahanah.
U surdpah, drinking surf ; nom. plur. neut. guarfy surdpdni.
“wftca: kshirapah, drinking milk; instrum. sing. WrQY® kshfrapena.
‘6. If the second part of a compound contains a guttural, the change is obliga-
. tory, even though the second part be not monosyllabic. (Pin. virt. 4, 13.)
Ex. gfowm: harikimah, loving Hari; instrum. sing. efcam@ harikimena.
PMAY Sushkagomayena, instrum. sing. of YWY thagomaya,
(g% Sushka, dry, mtwm gomaya, dung.)

7. Likewise after prepositions which contain ‘an T, the ¥ »n of primary
affixes, such as ww ana, wfi ani, wHtq anfya, %7 in, 7 na (if preceded
by a vowel), and ®rr mdna, is changed to l{n, but under certain-restric-
tions. (Pén. viir 4, 29.)

Ex. waqyt pravapanam ; WAVS pramdnam ; WIQRWG prdpyamdnam.

While in these cases the change is pronounced obligatory, it is said to be
optional after causative verbs (Péin. vim. 4, 30), and after verbs begin-
ning and ending in consonants with any vowel but w a (Pén. v
4, 31); hence warqwt and °% praydpanam and praydipanam; WeYG® or °%
prakopanam or prakopanam. Again, after verbs beginning in a vowel
(not w a) and strengthening their bases by nasalization, the change
is necessary; it is forbidden in other verbs, not beginning with vowels,
though they require nasalization: hence ® + ¥ =3¥wd pra + inganam =
prenganam; but R + ¥qH = WAGK pra + kampanam = prakampanam.
Lastly, there are several roots which defy all these rules, viz. 31 bhd, 3 dkd,
g pd, ¥R kam, TR gam, WY pydy, ¥ vep: hence W prabhinam &c.,
never WR} prabhdnam ; WIUR pravepanam, never WG pravepanam.

8. After prepositions containing an T r, such as wag antar, 4T nir, v pard,

G
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aft pari, and ® pra, and after 3T dur, the change of A n into [ n takes
place :
1. In most roots beginning with qn. (Pip. viL 4, 14.)
W + A = wgwfn pra + namati = pranamati, he bows.
v + et = worefe pard + nudati = pardnudati, he pushes away.
wn: + ufn = wwdafn antah + nayati = antarnayati, he leads in.
B+ qTqE = QQTEAR pra + ndyakah = prandyakah, a leader. .
The roots which are liable to this change of their initial § n are entered in
the Dhétupdtha, the list of roots of native grammarians, as beginning
with W n. Thus we should find the root AW nam entered as T nam,
simply in order thus to indicate its liability to change.
2. In a few roots this change is optional if they are followed by Krit affixes,
viz. (Pén. v 4, 33.)
fafa nis, to kiss ; nfifawat or nfHfawat pranimsitavyam or pranimsitavyam.
faw niksh, to kiss ; nfrqw or wfqepdt pranikshanam or pranikshanam.
fafe nid, to blame ; wfges or ufdz+ pranindanam or pranindanam,
3- In a few roots the initial 7 n resists all change, and these roots are entered
in the Dhatupitha as beginning with 7 n, viz. (Piy. V. 1, 65, v.)

9% #rit, to dance. A ndf, to fall down, (Chur.) *
wg nand, to rejoice. qTY ndth, to ask.

a¢ nard, to howl. ATy addh, to beg.

g nakk, to destroy. T nri, to lead.

Ex. ufcai+ parinartanam; ofcigs parinandanam.

4- The root 73 nas, to destroy, changes | n into only when its § £ is
not changed to Wsh. W+ TER = WWAR pra + nafyate = pranafyate; but
W+ 9% = WA¥: pra + nashiah = pranashtak, destroyed. (Phn. viir. 4, 36.)

. 5. Inthe root &+ an, to breathe, the qn is changed to @ » if the Qris not
separated from the 3 # by more than one letter. Thus w+ wfafe=
wifaf pra + aniti =prdpiti, he breathes; but gft+ wfafe=vafafe
pari + aniti = paryaniti. The reduplicated aorist forms wfgwq prdninat ;
the desiderative with w1 pard is qafafaefe pardninishati. (Pén. vir.

.. 4, 19, 21.)

6. In the root ¥« %an, to kill, the 7 # is changed except where T 4 has to
be changed to Y gk. (Pin. viIiL 4,22.) Thus %+ ¥R =NE@R pra +
hanyate = prahapyate, he is struck down; ww&®® anlarhanyate
(Pan. viIn 4, 24); but w+ wfr = wifk pra + ghnanti = praghnanti, they
kill. Also wzw+ prakananam, killing,

* It is not | nat, to dance, but W nat of the Chur class, and hence written with a
long 4. Siddh.-Kaum. 11. p. 41, note.
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The change is optiox;al again where | n is followed by § m or yv. (Pén.
VIIL 4, 23.) Thus wefw or wefem prahanmi or prahanmi; wE=a: or
WEW: prahanvah or prakanvah.

7- The {n of F nu of the Su and of v nd of the Kri conjugation is changed
to @ n in the verbs fig Ai, to send, and #t mf, to destroy. (Pén. viir. 4,15.)

Ex. nfewtn prahinvanti ; witditn praminanti.

8. The s n of the termination wtfe dni in the imperative is changeable. (Pén.
VIIL 4, 16.) Thus ¥+ wafa = wratf@ pra + bhavdni = prabhavdni.

9. The §{ n of the preposition fq ni, if preceded by w pra, wft pari, &c.,
is changed into g before the verbs (Pn. vii. 4, 17) 7% gad, to speak,
g nad, to be happy, ux pat, to fall, % pad, to go, the verbs called § ghu,
wTg* md, to measure, A% me, to change, &Y 30, to destroy, € han, to
kill, v yd, to go, ¥t vd, to blow, 1 drd, to flee, war psd, to eat, ¥q vap,
to weave, ¥¢ vak, to bear, g fam, to be tranquil (div), fa chi, to collect,
fq( dih, to anoint.

The same change takes place even when the augment intervenes.

(Pén. viir. 4, 17, v.)
WERR pranyagadat ; WEAEA pranyanadat.
§ 99. In all other verbs except those which follow 7% gad, the change of

i1 ni after w pra, uft pari, &c., is optional.

nfaqufe or wfagawfn pranipachati or pranipachati.
Except again in verbs beginning with % ka or ® kha, or ending in ¥ sk
(Pén. viIL 4, 18), in which the A n of £\ ni remains unchanged.

wfasQfn pranikaroti; wiamvzfn pranikhidati; wfafqafe pranipinashti.

Change of | s info ¥ sh.

§ 100. A dental g s (chiefly of suffixes and terminations), if preceded
by any vowel except W, wr &, or by ® k T |l is always changed
into the lingual § sk, provided it be followed by a vowel, or by « ¢, q ¢4,
], Y M, QY, or R v; likewise by certain Taddhita suffixes, % ka, ®&q kalpa,
qry pdfa, &c.

* Where it seemed likely to be useful, the Sanskrit roots have been given with their
diacritical letters (anubandhas), but only in their Devanfigart form. Pénini in enumerating
the roots which change £ ni after R pra, WK prati, &c., into T #i, mentions #Tmd, but this,
according to the commentaries, includes two roots, the root AT md(1), which fom freitat
mim{te, he measures, and the root a'f me (%), which forms I‘lﬁmayate, he changes. Where
in this grammar the transcribed form of a root differs from its Devanigart original, the
additional letters may always be looked upon as diacritical marks employed by native
grammarians, Sometimes the class to which certain verbs belong has been indicated by
adding the first verb of that class in brackets. Thus fam (div) means é@myats, or t’m

conjugated like div, and not éémayate.

G 2
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If ‘Anusvéra* or Visarga or W #h intervenes between the vowel and the g3,
the change into w sk takes place nevertheless.
Ex. wuftq sarpis, inflectional base; ufd: sarpib, nom. sing. neut. clarified
’ ~ butter; instrum, wf@wt sarpishd; nom. plur. Wik sarpfimshi (here
the Anusvfra intervenes); loc. plur. af:y sarpikshu (here the
Visarga intervenes), or ®fqwg sarpishshu (here the ¥ sh intervenes).
|y vdkshu, loc. plur. of wre vdch, speech.
W + §=wiyy sarvafak + su = sarvaiakshu, omnipotent.
feafow (%) + § = fwafsy chitralikh (k) + su = chitralikshu, painter.
7} gérshu, loc. plur. of g gir, speech.
W + § = W<g kamal + su = kamalshu, naming the goddess Lakshmi.
wraafn dhrokshyati, fut. of TE druh, to hate; (here g 4 is changed to
% k, and the aspiration thrown on the initial ¥ d.)
wreafn pokshyati, fut. of §y push, to nourish; (here Y sk is changed
into % £.)
- afty + w: =wfsm sarpih + kak = sarpishkah; adj. formed by & ka,
having clarified butter.
aft: + we==uf%ex: sarpib + tarab =sarpishtarah; (here the ¥ ¢ of
"WT tarak is changed into T ¢, as in § 89, IIL 2.) If the penultimate
vowel be long, no change takes place; wftaxr gfstard. (Pép. virr.
3, 101.)
&fR: + wig = WfGWR sarpib + mat = sarpishmat, having clarified butter.

Table showing the Changes of | s into X sh.

Any Vowel except w, wr &, change | if there follow
A (in spite of qe Vowels, or-
intervening Anusvéra or Visargs or sibilant,) | N, QA
' and %%, T, §! into KL, A,
if immediately preceding, g sh qY, Q0.

§ 101. The same rule produces the change of ¥ s into W sk in roots
beginning with g s, if reduplicated, provided the vowel of the reduplicated
syllable is not w, wr &: Ex. @Y svap, to sleep ; Redupl. Perf. goaTq sushvdpa,

* The Anusvira must not represent a radical nasal ; hence §§ pumsu, not “ pumshe,
Joc. plur. of g’{ puihs, man ; Pada base Y pum. (Pap.vinn. 3,58.) The Sirasvati prescribes
U9 puiikshu. The ¥ ¢ must not be a radical § s hence gﬁzﬁ supisau, because the ¥ s
belongs to the root fq pis. (PAp. vim. 3,59.) Yet WITHR: dfishah, from root WV 4ds.
The rules do not apply to final § s; hence W& agnis tatra. (Php. viIL 3, 55.)
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I have slept. fay sidh, Des. fafwmfn sishitsati. This rule is liable to
exceptions.

§ 102. Again, many roots beginning with ¥ s change it into ¥ sk after
prepositions requiring such a change, viz. wff afi, over, wg anu, after,
wfq api, upon, wfit abhki, towards, fa ni, in, fag nir, out, wft pari, round,
wfw prati, towards, f vi, away: Ex. wfit+&ifr =wfirdifa abhi + stauti=
abhishtauti, he praises. The same change takes place even after the augment
has been added, in which case the § s is really preceded by an w a:
Ex. Iwa'(abhyachtaut, he praised.. Some verbs, after these prepositions,
keep the ¥ sk in the reduplicated perfect: Ex. faw sich, to sprinkle;
wiiféwfn abhishifichati, he sprinkles; wfirfa¥w abhishishecha, he. has
sprinkled. In the intensive faw sich does not follow this rule; hence
whivdfew® abhisesichyate (Pdy. vinn. 3, 112); but in the desiderative g s is
changed, wfifafuwfa abhishishikshati. Many other cases must be learnt
from the dictionary or from Péinini.

§ 103. In order to give an idea of the minuteness of the rules as collected by
native grammarians, and of the complicated manner in which these rules are
laid down, the following extracts from Pépini have been subjoined, though
they by no means exhaust the subject according to the views of native
grammarians. It need hardly be added that beginners should not attempt
to burden their memory with these rules, though a glance at them may be
useful by giving them an idea of the intricacies of Sanskrit grammar..

Native grammarians enumerate all monosyllabic verbs beginning with
Y 5, and followed by a vowel or by a dental consonant, (likewise forg smi,
fag svid, W% svad, |W svayj, &Y svap,) as if beginning with g sh. Thus

they write firy shidh, wt shthd, f@ shmi. (Pén. vi. 1, 64.)

This is not done with §q srip, q® srij, W strf, | stri, W styai, I sek,
q ori, in order to show that their initial § ¢ is not liable to be changed
into { sk under any circumstances.

They then give the general rule that this initial ¥ s is to be changed
into g s, in all these verbs, except fig shthiv and wres shvashk, (and according
to some in W sh{yai, Sir.,) unless where ¥ sh is enjoined a second time.

Now w sh for g ¢ in these verbs is enjoined a second time:

1. When a preposition, or what else precedes it, requires such permutation,
according to general rules. fa+ wifr=faRifn vi+ stauti = vishfauti.
A sev forms fay sisheva in the reduplicated perfect.
2. In desideratives, when the reduplicative syllable contains ¥ or ¥, ¢ or u.
fay sidh, Des. fafwmafn sishitsati. .
But if the g s of the desiderative element must itself be changed to | s4,
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the initial § & remains unchanged. fay sidh, fadf\ufn sisedhishati.
(Pan. vir. 3, 61.)

Except in ¥ stu, and in derivative verbs in &% aya, where g # is changed to
Y b stu, Des. gyufn tushfdshati. fay sidh, Caus. vt sedha-
yati, Des. favwfaufy sishedhayishati; but gaufn susdshati. (vi. 3,61.)

Except again, in certain causatives, in wq aya (viir. 3, 62), where | s is
not changed into W sh. farg svid, faaefanfn sisvedayishati. &% svad,
foamefautn sisvddayishati. wg sah, faurefanfn sisdhayishati.

3. In certain verbs, after prepositions which require such a change, even
when they are separated from the verb by the augment, viz. § su (su),
Y o1 (tud), §t s0 (div), § stu (ad), § stubk (bhd); or even if separated
by reduplication, in the verbs @ sthd, ¥7q senaya, fay sidh, faw sich,
AN saj, W svailj, WY sad, WY stambh, WA svan, Y sev, (the last only
after aft pari, fa ni, fa vi: viw 3, 65.)

After prepositions: wfigufi abhishunoti. wfwyafe abhishuvati. wfirafn
abhishyati. wfoRifn parishtauti. afeevT® parishfobhate. wfirgreufs
abhishthdsyati.  wfirvgutn abhishenayati.  wfoinfx parishedhati.
wiitfiwfn abhishifichati. afcawfn parishajati. wfesawR parishvajate
(vimn 3,63). faftef nishidati, but wfwdftzfe pratisidati (vin. 3, 66).
wiirenfn abhishtabhndti (viir. 3,67 and 114). Also wawed avashiabhya
(virL 3, 68, in certain senses). ¥ and wysywfr vi and avashvanati
(vin. 3, 69, in the sense of eating). wfgka® parishevate.

After prepositions and augment: wnugwW abhyashunot. w¥YEN parya-
shuvat. e abhyashyat. GAOR paryashfaut. enTENTR abhyashio-
bhata. Wt abhyashthdt.  wwuRwAR abhyashepayal.  wERW,
paryashedhat. wnaf¥wn abhyashifichat. TAXWR paryashajata. wTwR
abhyashvajata.  waftew abhyashidat.  eawwTR abhyashiabhndt.
wergn vyashvanat and WATAYR avdshvanal. GAXTR paryashevata.

After prepositions and reduplication (viiL 3, 64): wfitmR abhitashthau.
witrfawfaufs abhishishenayishati, efafenfaafn abhishishedhayishati.
winfafwefn abhishishikshati.  wfifiwfn abhishishankshati and
wnafuw abhyashishankshat, ufcfawtwR parishishvankshate. fafwmeafs
nishishatsati (vi11. 3,118). wfirwen abhitashiambha. wawsTy avashash-
vina. wfcfake parishisheva, (the last only after uft pari, £ ni, fa vi.)

4. Only after the prepositions wqft pari, fa ni, f¥ vi, the following words -
(vim. 3, 70): the part. fam: sita}, the subst. wa: sayah, fay siv, W 2ah;
¥ ki (if with initial g s, T okri) and similar verbs; ¥ stu.

The words mentioned in 4. and W% svaiij may optionally retain q s, if the

augment intervenes, (viIL 3, 71.)
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5. After the prepositions W anu, fi vi, Uft pari, wfix abki, fa ni, ©ig syand
may take ¥ sk, except when applied to living beings. (vim. 3, 72.)

6. After the prep. fi vi, Wfey skand may take ¥ sh, though not in the past
participle in ¥ Za (vIIL 3, 73), but after the prep. uft pari, throughout,
even in the past participle (viL. 3, 74). ufcsaw: or ufcaww: parish-
kannah or pariskannah.

7- After the prep. fag mir, ¥ ni, fit vi, the verbs &t sphur and w3 sphul
may take X sh. (viL 3, 76.) _

8. After the prep. fit vi, Wot skambh must always take y sh. (vi. 3, 77.)

9- The verb wg as, after dropping its initial vowel, takes W sk after preposi-
tions which cause such a change, and after wigT prddur, if the w sk is
followed by qy or a vowel (vur 3, 87). wfirwai abhishydt. wrg:wy
pradubshydt. wgefa pradubshanti.

to. The verb &Y svap, when changed to §q sup, takes w sh, after § sy,
fr vi, fag nir, qdur (virn 3,88), YW sushuptah. TYW: dubshuptab.

Exceptional cases, where g & is used, and not wsh:

11. The verb faw sich, followed by the intensive affix (vir. 3, 112). wfi-
AfawqR abhisesichyate.

12. The verb fay sidh, signifying to go (vin. 3, 113). wfcdwfa parisedhati.

13. The verb wg sah, if changed to WIg sodh (Vi 3, 115). vﬁ'lhjpan-
sodhum.

14. The verbs ®hy stambh, fay siv, Wy sah, in the reduplicated aorist
(vim 3, 116).  wddrwEn paryasishahat.

15. The verb § su, followed by the affixes of the 1st future, the condi-
tional, or the desiderative (viir, 3, 117). wfiv@rwafn abhisoshyati.
wiirgq: abhisusdh.

16. The verbs ¥ sad, ®W _svaiij, in the reduplicated perfect (viin. 3, 118),
wfiwarE abhishasdda. afirqm® abkishasvaje.

17. The verb W% sad, optionally, if preceded by the augment (viIL 3, 119).
wiew or wHten nyashidat or nyasidat.

§ 104. There are many compounds in which the initial | s of the second
word is changed to ¥ sh, if the first word ends in a vowel (except a).
Ex. gfufex yudhishthira, from gf yudhi, in battle, and fex sthira, firm ;
Y sushthu, well; y¥ dushthu, ill ; gww: sushamah, beautiful, fawm: vishamab,
difficult, from wa: samab, even; fuyy frishfubh, a metre; wfrairt agni-
shomau, Agui and Soma; Wvysxq mdtrishvasri, mother’s sister; faysry pitri-
shvasri, father’s sister; ¥Yw: goshthah, cow-stable; wfyawm: agnishfomal, a
sacrifice ; SQfwe: jyotishtomah, a sacrifice, (here the final § s of FYfwy jyotis
is dropt) In gurawg furdsih, a name of Indra, and similar compounds,
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g # is changed to ¥ sh whenever ¥ h becomes Z{; nom. m turdshdy ;
acc. O@TE furdsdham. (Pén. viir 3, 56.)

Change of Dental Y dh info Lingual T dh.

§ 105. The Y dk of the second pers. plur. Atm. is changed to g ¢h in the
reduplicated perfect, the aorist, and in wWisq shidhvam of the benedictive,
‘provided the vy dk, or the W shf of Wisd shidhvam, follows immediately an
inflective root ending in any vowel but w, Wt & -(Pn. viw 3, 78.)

Ex. ‘% kri; Perf. wqy chakridhve.
W chyu; Aor. wai\g achyodhvam.
¥ plu; Bened. ¥1§ ploshidhvam.
But fayq kship; Aor. wfegssd akshibdhvam.
an yaj; Bened. awlisd yakshidhvam.
‘If the same terminations are preceded by the intermediate ¥ ¢, and the gi be
"preceded by gy, 7, |, Y v, T4, the change is optional.
Ex. § lu; Perf gafasd luvidhve or w luluvidhve.
T G lu; Aor. wasfasd alavidhvam or watag alavidhvam.
Q lu; Bened. affisd lavishidhvam or sfadty lavishighvam.
" But wybudh; Aor. wwif\si abodhidhvam.

Rules of Internal Sandhi.

'§ 106. The phonetic rules contained in the preceding paragraphs (§ 32—94)
apply, as has been stated, to the final and initial letters of words (padas),
‘when brought into immediate contact with each other in a sentence, to the
‘final and initial letters of words formed into compounds, and to the final
letters of nominal bases before the Pada-terminations, and before certain
‘secondary or Taddhita suffixes, beginning with any consonant except ¥ y.

There is another class of phonetic rules applicable to the final letters of
‘nominal (prdtipadika) and verbal bases (dhdtu) before the other terminations
of declension and conjugation; before primary or Krit suffixes, and before
-secondary or Taddhita suffixes, beginning with a vowel or g y. Some of
-these rules are general, and deserve to be remembered. But in many cases
they either agree with the rules of External Sandhi, or are themselves liable
-to such numerous exceptions, that it is far easier to learn the words or
-grammatical forms themselves, as we do in Greek and Latin, than to try to
-master the rules according to which they are formed or supposed to be
formed.

The following are a few of the phonetic rules of what may be called
+Internal Sandhi. The student will find it useful to glance at them, without



RULES OF INTERNAL SANDHI. 49

endeavouring, however, to impress them on his memory. After he has
learnt that figw dvish, to hate, forms R dveshmi, I hate, ¥ dvekshi, thou
hatest, ¥fe dveshti, he hates, W% advef, he hated, fgfy dvidghi, Hate! f¥g dvif,
a hater, fyw: dvishab, of a hater, f¥Zg dvifsu, among haters,—he will refer
back with advantage to the rules, more or less general, which regulate the
change of final § sA into % £, 21 ¥ ¢, &c.; but he will never learn his
declensions and conjugations properly, if, instead of acquiring first the
paradigms as they are, he endeavours to construct each form by itself,
according to the phonetic rules laid down in the following paragraphs.

1. Final Vowels.

§ 107. No hiatus is tolerated in the middle of Sanskrit words. Words
such as W8T praiiga, fore-yoke, faws titaii, sieve, are isolated exceptions.
The hiatus in compounds, such as ywewr purs-étd, going in front, wsfe
nama-uktih, saying of praise, which is produced by the elision of a final
- & before certain vowels, has been treated of under the head of External
Sandhi. (§ 84. 2.)

{ 108. Final w a and wt é coalesce with following vowels according to
the general rules of Sandhi.

7% + Wi tuda + ami = gEf tuddmi, I beat.
&+ ¥ fuda +i =R tude, I beat, Atm.

¥ + § ddna + i = ¥R ddne, in the gift.
zra + & ddna + { =R ddne, the two gifts. -

If we admit the same set of terminations after bases ending in consonants
and in short w a, it becomes necessary to lay down some rules requiring
final W ¢ to be dropt before certain vowels. Thus if w® am is put down
as the general termination of the acc. sing., as in % vdck-am, it is necessary
to enjoin the omission of final W a of fy® §iva before the W am of the acc.
sing., in order to arrive at fy¥ fivam. In the same manner, if w am is put
down as the termination of the 1. p. sing. impf. Par., and ¥ e as that of
the 1. p. sing. pres. Atm., we can form regularly w®% advesh-am and
fiR dvishe; but we have to lay down a new rule, according to which the
final w a of ¥ ‘uda is dropt, in order to arrive at the correct forms
wq% atud(a)-am and R fud(a)e. By following the system adopted in this
grammar of giving two sets of terminations, and thus enabling the student
to arrive at the actual forms of declension and' conjugation by a merely
amechanical combination of base and termination, it is possible to dispense
with a number of these phonetic rules.

Again, in the declension of bases ending in radical wt 4, certain phonetic
rules had to be laid down, according to which the final wt 4 had to be

H
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elided before certain terminations beginning with vowels. Thus the dative
W + ¥ Sankhadhmd +e was said t0 form sk Sankhadhme, (to the
shell-blower,) by dropping the final wr 4, and not YanR fankhadhmai.
Here, too, the same result is obtained by admitting two bases for this as
for many other nouns, and assigning the weak base, in which the wr 4
is dropt, to all the so-called Bha cases, the cases which Bopp calls
the weakest cases (Pdp. vI. 4, 140). [Each of these systems has its
advantages and defects, and the most practical plan is, no doubt, to learn
the paradigms by heart without asking any questions as to the manner in
which the base and the terminations were originally combined or glued
together.

§ 109. With regard to verbal bases ending in long Wt 4, many special
rules have to be observed, according to which final wr 4 is either elided, or
changed to €/ or to we. These rules will be given in the chapter on
Conjugation. Thus

YAT + wifi pund + anti = YHfa punanti, they cleanse.
YT+ 7 pund + mah = qAtw: punimah, we cleanse.
o + fe dd + hi =3 dehi, Give !
§ 110. Final ¥4, § 1, ¥ %, & 4, W 15, if followed by vowels or diphthongs,
are generally changed to 3y, g v, T~
Ex. afx+ ="/ mati + ai =matyai, to the mind,
fafn + 3. = fwry: jigi + ub=jigyuh, they have conquered.
WY + Wt = WA dhdnu + ok = bhdnvoh, of the two splendours,
fayy + wn = faan pitri + d =pitrd, by the father.
faft + wfn = fnaf bibhi + ati = bibhyati, they fear.
In some cases gi and § ¢ are changed to ¥qiy; ¥ % and W4 to IY wv;
W ri to ftri; W rf to YT ir and, after labials, to 3T ur.
Ex. ¥t + wifn= fadfw of + anti = viyanti, they go.
w+x= ffq bt + i = bhiyi, in fear.
Y + ¥ ="YX sushd + e = sushuve, I have brought forth.
al+g=gﬁ bhtl + i = bhuvi, on earth. :
7 + wfw = firxfe grf + ati =girati, he swallows.
Y + ¥ =Y papr + i = papurs, liberal
g + wif = Jifn yu + anti = yuvanti, they join.
TG + 9: =YY yuys + ub = yuyuvub, they have joined.
When either the one or the other takes place must be learnt from
paradigms and from special rules given under the heads of Declension
and Conjugation. '

§ 111. Final w1, if followed by terminational consonants, is changed to

%3 fr; and after labials to &g 4.
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3 grd, to shout; Passive AN gir-yate; Part. 1MF: girnah.
qrri, to fill; Passive g pér-yate; Part. 9§: piirpal.

§ 112. T ¢, R ai, W o, W au, before vowels and diphthongs, are generally
changed into &y ay, wry dy, Wy av, Wy dv.

2 4 Wk =¥qX de + ate = dayate, he protects.
X+ T=TN rai + e =rdye, to wealth,

M+ =77 go + e = gave, to the cow.

M+ W = nau + ah = ndvah, the ships.

Roots terminated by a radical diphthong (except ® vye in redupl. perf.,
Pén. vr. 1, 46) change it into Wt 4 before any affix except those of the
so-called special tenses. (Pan. vi. 1, 45.)

-+ M=% de + td = ddtd, he will protect.
2 + Wa=zrefty de + sfya = disfya, May I protect!
R + W1 =gTm mlai + td = mldtd, he will wither.
W+ W= fo + ¢d = édtd, he will pare.
But in the Present & + wf = rarafi glai + ati = gldyati, he is weary.

2. Final Consonants.

¢ 113. The rules according to which the consonants which can occur at
the end of a word are restricted to wk ¥h 4 W, AL, AN, U2, AM, B

¢ & = sh, must likewise be observed where the last letter of a nominal or
verbal base becomes final, i. e. where it is not followed by any derivative
letter or syllable.

Thus the nominal base 4 yudh, battle, would in the vocative singular be
gy yudh. Here, however, the § dk must be changed into ¥ d, because no
aspirate is tolerated as a final (§ 54. 1); and ¥ d is changed into %, because
no word can end in a soft consonant (§ 54. 2). ¥TY vdch, speech, in the voc.
sing. would change its W ch into % k, because palatals can never be final
@ 54- 3)-

In @Y% adhok, the aspiration of the final is thrown back on the initial ¥ d
(§ 118). The final ¥ % or W gh, after losing its aspiration, becomes = g,
which is further changed to % k.

§ 114. Nominal or verbal bases ending in consonants and followed by
terminations consisting of a single consonant, drop the termination altogether,
two consonants not being tolerated at the end of a word (§ 55). The final
consonants of the base are then treated like other final consonants.

A+ =g vich + & =vdk, speech ; nom. sing.
WY + §=Wrg prdiich + s=prdh, eastern; nom. sing. masc. Here Wi
prdnk, which remains after the dropping of ¥ s, is, according to the
H 2
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same rule, reduced again to wre prds, the final nasal femaining guttural,
as it would have been guttural if the final % k had remained.

YIS + = YU« suvaly + s = suval, well jumping. Here, after the dropping
of g s, there would remain §u=x suvalk; but as no word can end in
two consonants, this is reduced to §a& suval. Before the Pada-
terminations A=Y suvaly assumes its Pada form g suval (§ 53);
hence instrum. plur. gafer: suvalbhib.

VT + Y= wWeA ahan + 3= ahan, thou killedst; 2. p. sing. impf. Par.

WY + N= Wi advesh + ¢ = advef, he hated; 3. p. sing. impf. Par.

W + A=Wy, adoh + ¢ = adhok, he milked; 3. p. sing. impf. Par.

Exceptions will be seen under the heads of Declension and Conjugation.

§ 115. With regard to the changes of the final consonants of nominal
and verbal bases, before terminations, the general rule is,

I. Terminations beginning with sonant letters, require a sonant letter at the
end of the nominal or verbal base.

2. Terminations beginning with surd letters, require a surd letter at the end
of the nominal or verbal base.
3- In this general rule the terminations beginning with vowels, semivowels,

or nasals are excluded, i e. they produce no change in the final con-
sonant of the base.

1. ¥ + Ay =PV vach + dhi = vagdhi, Speak! 2. p. sing. imp. Par.
Y+ 8 =Y prich + dhve = prigdhve, you mix ; 2. p. plur. pres. Atm.
2. Wy + fa=wfi ad + si = atsi, 2. p. sing. pres. thou eatest.

W% + fn =wfw ad + ti = atti, 3. p. sing. pres. he eats.

3. WEA + {=wgfr marut + i =maruti, loc. sing. in the wind.

T+ ft = afR vach + mi =vachmi, I speak.

TG + T =Tk grath + yate = grathyate, it is arranged. |
Exceptions such as ﬁtg + 72 = firw: bhid + nab = bhinnah, divided, W=
W bhaiij + nab = bhagnah, broken, must be learnt by practice rather than
by rule.

§ 116. Aspirates, if followed by terminations beginning with any letter
(except vowels and semivowels and nasals), lose their aspiration. (§ 54-1.)
Ex. wwrq + fr=wmf® mdmath + ti = mimatti, 3. p. sing. pres. Par. of the
intensive ®rq mdmath, he shakes much.
T+ R=§3 rundh + dhve =runddhve, 2. p. plur. pres. Atm. of
§Y rudh, you impede.
N+ @ =R labh + sye = lapsye, I shall take.
But 3+ =3\ yudh + i =yudhi, loc. sing. in battle.
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PHT=7pw lubh + yah = lubhyak, to be desired.
W + At = e kshudh + ndti = kshubhndti, he agitates.
It is a generil rule that two aspirates can never meet in ordinary Sanskrit.
§ 117. If final Y gh, T dh, Y dh, % bk are followed by % ¢ or  ¢h, they
are changed to the corresponding soft letters, N9 ¥4 T4, b, but the n ¢
and W #4 are likewise softened, and the ¥ d receives the aspiration. See also
§ 128.
Ex. sy + fr=5uf¥ runadh + ti = runaddhi, he obstructs.
SN+ W = labh + tah = labdhak, taken.
€Y+ @ =§W: rundh + thah = runddhah (also spelt §w: rundhah), you
two obstruct.
§+ W =§x: rundh + tah = runddhah, they two obstruct.
iy + & = wai¥ abindh + tam = abinddham, 2. p. dual sor. 1. Par.
you two bound.
"‘1[+‘m—“|1‘ abandh + thdh = abanddhd}, 2. p. sing. eor. I. .&tm
~ thou boundest.

In wwid abinddham, 2. p. dual aor. 1. Par., the aspiration of final y dA is
not thrown back upon the initial ¥ , because it is supposed to be absorbed
by the # fam of the termination, changed into ¥ dham. The same applies to
¥y abanddhdh, though here the termination wv: ¢245 was aspirated in itself.
§ 18, If W 9h, T ¢h, Wdh, X bh, T h, at the end of a syllable, lose their
‘aspiration either as final or as being followed by g dhv, W bk, g3, they throw
their aspiration back upon the initial letters, provided these letters be no
other than g, 3¢, T d, Wb. See § 93.
Ex. Inflective base gy budh, to know; nom. sing. 3w bkut, knowing.
Instrum. plur. \Ifr. bhudbhih.
Loc. plur. 3wy bhutsu.
Second pers. plur. aor. Atm. wnyy abhuddhvam.
Second pers. sing. pres. Intens. Wity + fa = Whitfee dobodh + si = .
bobhotsi.
Desiderative of @ dabh, fuaafn dhipsati, he wishes to hurt.
First pers. sing. fut. of ¥+ wfw = simft dandh + sydmi = bhantsydmi,
I shall bind.
¥¥ dah, to burn ; wx dhak, nom. sing. a burner.
¥Y duk, to milk ; wyrsk adkugdhvam, 2. p. plur. impf. Atm.: butz. 12
sing. imp. Par. Ffre dugdhi.
Note—¥Y dadh, the reduplicated base of W did, ENTW dadhdmi, I place, throws the lost
“aspiration of the final Y dh back on the initial ¥ d, not only before $% div, q s, but likewise
‘before A ¢ and Y ¢A, where we might have expected the application of § 117. TY+ W ="W



54 INTERNAL SANDHI.

dadh+-tah = dhattah ; T+ 0 = WG dadh-+ thap=dhatthap ; T+ R =R dadh+se=
dhatse ; T+ ¥ = WY dadk + dhvam = dhaddhvam.

§ 119. If W ch, W j, §jh are final, or followed by a termination beginning
with any letter, except vowels, semivowels, or nasals, they are ¢hanged to
wkorny.

* Ex. Nominal base 1% wdch; voc. wre vdk, speech.
Verbal base ¥ vaeh ; 3. p. sing. pres. 7% + fir =W vach + ti = vakti,
YW+ N =3frv yurj + dhi = ywngdhi, 2. p. sing. imp. Join!
But loc. sing. 1% + = 1% vdch + i =vdchi.
TN + T =AW vdch + ya = vdchya, to be spoken.
T + A =W vack + mak = vackmah, we speak.
oY + W: =wex: vach + vah =vachvah, we two speak. (See also § 124.)
§ 120. W sh at the end of nominal and verbal bases, if it becomes the
final of a word, is changed into g £.
" Ex. Nominal base ﬁ'{dviah,- nom. sing. f§g dvif, a hater.
Verbal base fiy dvish; 3. p. sing. impf. Par. w3 advef, he hated.
§ 121. Before verbal terminations beginning with g s, it is treated like w .
Ex. ¥%+ fa=23q dvesh + si = dvekshi, thou hatest ; aor. wigwn advikshat,
he hated.
areufi pokshyati (push + syati), he will nourish,
§ 122. Before ® ¢ or Y #h it remains unchanged itself, but changes % ¢ and
< th into g { and 3 {h.
Ex. fay+ m="fw: dvish + tah = dvishtah, they (two) hate.
This rule-admits of a more general application, namely, that every dental
n ¢, X th, ¥ d, W dh, T n, and Y s, is changed into the corresponding lingual,
if preceded by ¥, 3 1A, ¥ d, T dk, qp, and Y sk
Ex. fag+ N=ﬂ'f! dvid + dhi = dviddhi, hate thou.
‘!!+‘“ﬁ'=’lwﬁ' mrid + ndti = myigndti.
i‘(+i=ﬂ id + te=1{te, he praises.
§ 123. Before other consonantal terminations W s is treated like % f.
Ex. faq+w="1gg dvish + dhvam =dviddhvam, 2. p. plur. impf. Atm.
Hate ye! )
fax + § =gy dvish + su = dvifsu, loc. plur. among haters,
Exceptions to this rule, such as W& dhrish, nom. % dhrik, and to other rules
will be seen under the heads of Declension and Conjugation.

§ 124. In the roots MT bkrdj, to shine, y% mrij, to wipe, % yaj, to sacri-

fice, TW rdj, to shine, YN orij, to let forth, and ww bkraj, to roast (vwew
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bhrasja, Pin. vin1, 2, 36), the final wJ is replaced by sk, which, in the case
enumerated above, is liable to the same changes as an original g sA. Thus
WM +9= qvm‘iHba mrishtha, you wipe.
TR + § = TRY rdj + su=rdfsu, &c.
§ 125. Most verbal and nominal bases ending in W 4, § chh, W ksh, Qéck
(some in W 5, § 124) are treated exactly like thoee endmg in simple ¥ 84,
Ex. Nominal base fas vif; nom. fag vif, a man of the third caste.
Fut. ¥ + @i =wnfi vef + sydmi = vekshydmi, 1 shall enter.
Fut. penphr. AN+ W= 01 vef + 14.= veshtd, I shall enter.
fay + s = fayg vif + dhoam = viddhvam, enter you.
Loc. plur. faw+ §=fagg vié + su =vifeu, among men.
Nominal base wr§ prichh; nom. Wig prif, an asker.
Verbal base W§ prachh; we+wnfh=wamfr prachh + syimi=pra-
kshydmi, 1 shall ask.
W + M= W prachh + td = prashyd, 1 shall ask.
W + § = WY prdichh + su=prdfsu, among askers.
Nominal base W laksh; W +Y=wgY faksh +su={afsu, among
carpenters.
Nominal base T® raksh; W +Y=INQY goraksh + su=gora{su,
among cowherds.
Verbal base wag chaksh; W+ ¥ =w¥ chaksh + se = chakshe, thou seest.
WY + & =waq chaksh + dhve = chaddhoe, you see.
AY vrafch, to cut; nom. sing. #Z oraf.
uY + Tfw = wenth orabch + sydmi = vrakshydmi, 1 shall cut.
AY + A = AW vradch + td =vrashtd, he will cut.

§ 126. The W § of firw dié, to show, TN drié, to see, FN mrif, to stroke,
TN oprié, to touch, if final, or followed by Pada-terminations, is changed
into m k.

Ex. Nominal base few dif; nom. sing. fem dik; instrum. plur. fefnr
digbhib; loc. plur. few dikshu.
g drié; nom. sing. T§ drik; instrum. plur. gfhw: drighhis.
In the root 75 naé, the change of ® § into ¥ & or ¥ ¢ is optional (Pn. virr.
2, 63). For further particulars see Declension and Conjugation.

§ 127. ¥ & at the end of verbal bases, if followed by a termination
beginning with ¥ s, is treated like W gh, i. e. like a guttural with an inherent
aspiration, which aspiration may be thrown forward on the initial letter.

Ex. ¢+ wfa=wntw leh -+ syami = lekshydmi, 1 shall lick.
ﬁg%—wlfn wremtn doh + syimi = dhokshydmi, 1 shall milk.

§ 128. In all other cases, whether at the end of a word or followed by
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terminations, ¥ A is treated either (1) like W gk in most words beginning
with gd (Péy. v 2, 32), and in Sfarg ushpik; or (2) like ¥ 44 in all other
words.
Ex. (1) g% duk; nom. Y% dhuk; instrum. plur. yfhe: dhugbhib ; loc. plur.
yY dhukshu; part, pass. Trw: dugdhab.
. q+Wm=3: drih +iah= drujkah fast, is an exception.
Ex. (2) fog #ih; nom. fag lit; instrum. plur. fafa‘ ligbhik; loc. plur. fa!{g
lifsu (T vih, TTY vdfeu).
fog + m = lih + tah = lighab.
TC+ W =82 ruh + tah = rddhab.
In #Yz: lighah and ©2: rddhah, T+ W dh + 1 are changed (§ 117) to ¥ ¢+ dh;
then the first § ¢ is dropt and the vowel lengthened. The only vowel which
is not lengthened is W ri; e.g. W+ A=W +A=[W =T vrik+la=
vrigh + ta = vrig-gha = vrigha.

§ 129. The final ¥ of certain roots (¥¥ druk, J¥ muk, W snuh, farg anik)
is treated either as g gk or ¥ ¢b. From T druh, to hate, we have in com-
‘pounds the nom. sing. Y% dhruk and yg dhruf (Pin. vin. 2, 33); past
participle ™ drugdhah or = drdgdhab.

§ 130. The final ¥ 4 of Y nah, to bind, is treated as y dh.

Ex. 3Ura¥ updnah, slipper; nom. sing. SQMR updnal; instrum. plur.
' suTAtk: upinadbhib.
Past part., pass. ¢ + W = WA nah + fah = naddhah, bound.
As to - e anaguh, ox, &c., see Declension.

§ 131. Nominal bases ending in radical g s, change it to ¥/, if final, and

before the Pada-terminations. (Pén. vii1. 2, 72.)
sqq dhvas, to fall ; nom. sing. saw dhvat, nom. plur. a®: dhvasah, instrum.
plur. safix: dhvadbhik.

§ 132. Verbal bases ending in g ¢, change it to w ¢, before terminations
of the general tenses beginning with g s. (Pén. vir 4, 49.)
g vas, to dwell ; fut. Ig + &= wmnth vas + sydmi = vatsydmi.

Before other terminations beginning with g s, final § s remains unchanged.
TG + ¥=T@ vas + se = vasse, thou dwellest.
wq + fa = uf@ sas + si = sassi, thou sleepest.
g + ¥= AR ninhs + se = nirhsse, thou kissest.
g + fa = NR pepes + si = pepeshshi, thou hurtest. (§ 100.)

In certain verbs final § ¢ is dropt before f¢ dhi of the imp.
W+ fo=wify éds + dhi = bddhi. (Php. V1. 4, 35.)
warg+ = wwfy chakds + dhi = chakidhi.
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In the same verbs final g s, if immediately followed by the termination of
the second person, ¥ s, may be changed to ® ¢ or remain { s.
WY + Y = WA Or WY adds + 8 = abdl or asdh.
Before the % # of the third person, it always becomes x £.
WY + W= WWA aéds + ¢ = abdt. (Péin. v 2, 73, 74.)
§ 133. % » and ® m at the end of a nominal or verbal base, before sibilants
(but not before the g su of the loc. plur.), are changed to Anusvéra
Ex. fwatafn jighisnsati, he wishes to kill, from ¥ han.
WaR kramsyate, he will step, from W kram.
§ 134. n remains unchanged before semivowels.
Ex. %= hanyab, to be killed, from T han.
W= lanvan, extending, from _ tan.
W=+ prenvanam*, propelling, from T inw.
§ 135. ® m remains unchanged before the semivowels Q y, T 7, I I.
Ex. amy: kim-yak, to be loved, from aR_kam.
ATH tdmram, copper, from W tam and suffix T ra.
wEH: amlab, sour, from wR am and suffix & la.

§ 136. A m at the end of a nominal or verbal base, if no suffix follows,
or if followed by a Pada-termination, or by personal terminations beginning
with & m or Y v, is changed into | n. (Pip. vir 2, 65.)

Ex. w9 praéin, nom. sing., and wynfarn prasinbhib, instrum. plur., wrg
pradansu, loc. plur., from wQm pradim, quieting. (Pan. viIt. 2, 64.):
WTW aganma, we went, and WY aganva, we two went, from 7R + ®,
gam +ma, T® + 7 gam + va.
But nom. plur. wgm: prasimak.

§ 137. With regard to nasals, the general rule is that in the body of a
word the firsts, the seconds, the thirds, and the fourths of each class can
only be preceded by their own fifths, though in writing the dot may be
used as a general substitute. ({ 8.)

Ex. wTyg or wryww déankate or déamkate, he fears.
wifeswtn or wif@nfe dlingati or dlimgati, he embraces.
Twaf® or §wafw vafickayati or vasmchayati, he cheats.
IWRRA or FMIX utkanthate or utkarmthate, he longs.
T or 7§ gantum or garhtum, to go.
*FR or ¥qR kampate or kampate, he trembles.
In compounds, such as ¥R+ &= sam + kalpah, it is optional to change

* If the [ n before Y v were treated as Anusvéra, the second | » would have to be
changed into a lingual (§ 96). Pin. vim. 4, 2, v.

1
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final R m, standing at the end of a Pada, into the fifth or into real Anusvéra;
W or WE: samkalpah or sankalpah. (See §77)
§ 138. In the body of a word, Anusvira is the only nasal that can stand
before the sibilants w 4, w34, g4 and A
Ex. ¥y dasmfanam, biting. avifw yajdinshi, the prayers.
& hamsah, goose.  T®W ramhate, he goes.
§ 139. q » following immediately after W ch or WJ is changed to wi.
Ex. gt ydckid, prayer. Wt rdjif, queen. WR jajiie, he was born.
§ 140. ¥ chh in the middle of a word between vowels or diphthongs
must be changed to =g chchh. (See § 91.)
Ex. wWg richh, to go; =K richchhati, he goes.
#%8: mlechchhah, a barbarian.
§ 141. % chh before a suffix beginning with ¥ n or 7 m is changed to st 4.
Ex. w® + 7=WW prachh + na =prasna, question.
e + fa = wmfw pdprackh + mi = papraémi, 1 ask frequently
Before g o this change is optional.

§ 142. Roots ending in gy and R v throw off their final letters before

terminations beginning with consonants, except g y.
Ex. gq+m=xym pdy + tah =piich, decaying.
ﬁ+ﬂ:=@: turv + nah = tdrpah, killed.

§ 143. Roots ending in g v and 3, if preceded by ¥ ¢ or ¥ 4, lengthen
their ¢ and ¥ u, if Y v or T~ is followed immediately by a terminational
consonant. (Pén. vur. 2, 77.)

Ex. feg div, to play, Tiwfr dfvyati, he plays. Bened. ¥tmr&t div-ydsam.
T gur, to exert, NW: glirnah.
nJré (i e. fwgjir), to grow old, witlf jtryati.
fag gir, voice; instrum. plur. n¥f: gérbhib, loc. plur. Y girshe.
There are exceptions. (Pén. vi. 2, 79.)
¥T kur, to sound. Bened. FITH kurydsam.
On a similar principle 3 u is lengthened in ¥§ + wra: = yira: furv + dvah=
tdrvdvah. (Pén. viin. 2, 78.)

§ 144. Nominal and verbal bases ending in ¥T ir and 3T ur lengthen ¥ i .
and ¥ &, when T r becomes final after the loss of another final consonant.
(Pay. viin. 2, 76.)

Ex. fag+g=7t or 7ft: gir + s=gir or gih, nom. sing. voice.

§ 145. Nominal bases ending in ¥g iz or ¥g us (the ¥§ is or IY us being
radical) lengthen ¥ ¢ and ¥ % when final, and before terminations beginning
with 3% 84 or g s. Likewise wyq sajus.
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Loc. plur. gfeq +§=yuny supis + su = supfhshu; nom. sing. masc.
and neut, §ft: supfh.
Nom. sing. masc. Y + Y= sajus + 8 = sajdh; nom. sing. neut,
L sajth.
Doubling of Consonants.

According to some grammarians any consonant except {r and ¥ A,
followed by another consonant and preceded by a vowel, may be doubled;
likewise any consonant preceded by {7 or ¥ 4, these letters being themselves
preceded by a vowel. As no practical object is obtained by this practice, it
is best, with S4ékalya, to discontinue it throughout.

In our editions doubling takes place most frequently where any consonant,
except the sibilants and ¥ 4, is preceded by T 7 or ¥ 4, these being again
preceded by a vowel. Thus

w& arka, sun, is frequently written Wik arkka.
WU brakman may be written WeHR brakmman.

§ 146. If an aspirated consonant has to be doubled, the first loses its
aspiration. Thus 7%+ or ag« vardhana or varddhana, increase.

§ 147. A sibilant after T must not be doubled, unless it is followed by
a consonant. Thus it is always, wiv: varshdh, rainy season ; wrE§t: ddariab,
mirror. But we may write either T3 or Ty darfyate or darébyate, it is
shown.

Ezplanation of some Grammatical Terms used by Native Grammarians.

§ 148. Some of the technical terms used by native grammarians have proved
80 useful that they have found ready admittance into our own grammatical
terminology. Guna and Vriddhi are terms adopted by comparative gramma-
rians in the absence of any classical words to mark the exact changes of
vowels comprehended under these words by Pénini and others. Most
Sanskrit grammars have besides sanctioned the use of such terms as
Parasmaipada, Atmanepada, Tatpurusha, Bahuvriki, Karmadhdiraya, Krit,
Taddhita, Upddi, and many more. Nothing can be more perfect than the
grammatical terminology of Pinini; but as it was contrived for his own
peculiar system of grammar, it is difficult to adopt part of it without at the
same time adopting the whole of his system. A few remarks, however, on
some of Pinini’s grammatical terms may be useful.

All words without exception, or according to some grammarians with
very few exceptions, are derived from roots or dhdfus. These roots
have been collected in what are called Dhkdtupdthas, root-recitals, the most
important of which is ascribed by tradition to Panini*.

* Siddhéinta-Kaumudi, ed. Térdnatha, vol. 1L p. 1.
I2
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From these dhdtus or roots are derived by means of prafyayas or suffixes,
not only all kinds of verbs, but all substantives and adjectives, and according
to some, even all pronouns and particles, Thus from the root wR man, to
think, we have not only ¥ man-u-fe, he thinks, but likewise ¥7q man-as,
mind, ¥R mdnas-a, mental, &. Words thus formed, but without as yet
any case-terminations attached to them, are called Pritipadika, nominal
bases. Thus from the root W+ jan, to beget, we have the pratipadika or
nominal base W jan-a, man, and this by the addition of the sign of the
-nom. sing. becomes WA jan-a-, & man.

Suffixes for the formation of nouns are of two kinds :

1. Those by which nouns are derived direct from roots; Primary Suffixes.

2. Those by which nouns are derived from other nouns ; Secondary Suffixes.

The former are called Krit, the latter Taddhita. Thus W« jana, man, is
derived from the root W= jan by the Krit suffix w a; but Wt janina,
appropriate for man, is derived from W jana by the Taddhita suffix &% fna.
‘The name pritipadika would apply both to W jana and W+t janina, as
nominal bases, ready to receive the terminations of declension.

The Krit suffixes are subdivided into three classes :

1. Krit, properly so called, i. e. suffixes by which nouns can be regularly
formed from roots with certain more or less definite meanings. Thus
by means of the suffix wq athu, Sanskrit grammarians form

Y vepathu, trembling, from ¥ vep, to tremble.
WY $vayathu, swelling, from fug fvi, to swell.
WY kshavathu, sneezing, from § kshu, to sneeze.
¥YY davathu, vexation, from z du, to vex, to burn.

2. Kritya, certain suffixes, such as w=t favya, Wi anfya, ¥ ya, efEA elima,
which may be treated as declinable verbal terminations. Thus from
& kar, to do, is formed wtw kartavye, wCq karaniya, &/ kirya,

. what is to be done, faciendum.

3. Unddi, suffixes used in the formation of nouns which to native gramma-
rians seemed more or less irregular, either in form or meaning. Thus
from ¥g vas, to dwell, both %% vastu, a thing, and 1§ vdstu, a house.

The Taddhita suffixes are no further subdivided, but the feminine suffixes
(stripratyaya) are sometimes treated as a separate class.

A root, followed by a suffix (pratyaya), whether Krit or Taddhita, is
raised to the dignity of a base (prdtipadika), and finally becomes a real
word (pada) when it is finished by receiving a case-termination (vibhakti).

Every base, with regard to the suffix which is attached to it, is called
Ahnga, body. For technical purposes, however, new distinctions have been




GRAMMATICAL TERMS., 61

introduced by Sanskrit grammarians, according to which, in certain declen-
sions, a base is only called Aiga before the terminations of the nom. and
acc. sing., nom. and acc. dual, and nom. plur. of masc. and fem. nouns;
besides the nom. and acc. plur. of neuters. The vocative generally follows
the nominative. These Aiga cases together are called the Sarvandmasthdna.
Bopp calls them the Strong Cases.

Before terminations beginning with consonants (likewise before Taddhitas
beginning with any consonant except 3 y) the base is called Pada, the
same term which, as we saw before, was used to signify a noun, with a case-
termination attached to it. The rules of Sandhi before these terminations
are the same as at the end of words.

Before the remaining terminations which begin with vowels (likewise
before Taddhitas beginning with vowels and 3 y) the base is called Bha.
Bopp calls the Pada and Bha cases together the Weak Cases; and when it
is necessary to distinguish, he calls the Pada the Middle and the Bha the
Weakest Cases.

Nouns, whether substantives, adjectives, or pronouns, are declined through
three numbers with seven or, if we include the vocative, eight cases. A case-
termination is called g sup or fpifs vibhakti, lit. division.

Verbs are conjugated through the active and passive voices, and some
through a middle voice also, in ten moods and tenses, with three persons and
three numbers. A personal termination is called fag tin or fauf® vibhakti.

A declined noun as well as a conjugated verb, ending in a vibhakii, is
called Pada.

Particles are comprehended under the name of Nipita, literally what falls
into a sentence, what takes its place before or after other words.

All particles are indeclinable (avyaya).

Particles are,

1. Those beginning with & cha, and, i.e. a list of words consisting of
conjunctions, adverbs, interjections, collected by native grammarians.

2. Those beginning with ® pra, before, i. e. a list of prepositions collected
in the same manner by native grammarians.

When the prepositions beginning with W pra govern a substantive, they
are called Karmapravachaniya. When they are joined to a root, they are
called Upasarga or Gati. The name of Gati is also given to a class of
adverbs which enter into close combination with verbs. Ex. wd #rf in
w0y drikrilya, assenting; WIR kkif in Wi khdtkritya, having made
khdt, i.e. the sound produced by clearing the throat.

L)



62 DECLENSION.

CHAPTER IIL

DECLENSION,

§ 149. Sanskrit nouns have three genders, Masculine, Feminine, and
Neuter; three numbers, Singular, Dual, and Plural; and eight cases,
Nominative, Accusative, Instrumental, Dative, Ablative, Genitive, Locative,
and Vocative.

Note—There are a few nouns which are indeclinable in Sanskrit: ®T svar, heaven;
WUTY ayds, fire ; AW sariwat, year, (of Vikramdditya’s era); WU soayam, self; WITH sdmi,
half; 3T bhdr, atmosphere ; gfq sxdi, light fortnight ; ‘f{ badi, dark fortnight, &c.

Some nouns are pluralia tantum, used in the plural only ; 1T ddrd}, plur. masc. wife ;
WTq: dpak, plur. fem. water; A_T: varshdh, plur. fem. the rainy season, i.e. the rains;
fasan: sikatds, plur. fem. sand.

§ 150. Sanskrit nouns may be divided into two classes :

1. Those that have bases ending in consonants.
2. Those that have bases ending in vowels.

1. Bases ending in Consonants.
§ 151. Nominal bases may end in all consonants except ¥ #, {7, q ¥.
The final letters of the inflective bases of nouns, being either final or brought
in contact with the initial letters of the terminations, are subject to some
of the phonetic rules explained above.
§ 152. Bases ending in consonants receive the following terminations :

Terminations for Masculines and Feminines.

SINGULAR. Duat. PLURAL.
Nom. ich i
om 1( & (which is always dropt) } « ax }‘: ab
Acc. ¥ am
Instr. @t d ' fix: bhib
Dat. ze Wt bhydm }
s bh
AbL w: ab T bhyat
Gen. W ak wt dm
Loc. x4 }‘h: ob g
Voc. like Nom., except basesin Anand s W au w: ab

Neuters have no termination in the Nom., Acc., and Voc. singular (Pada
cases).

They take & { in the Nom., Acc., and Voc. dual (Bha cases).

They take ¢ i in the Nom., Acc., and Voc. plural, and insert a nasal
before the final consonant of the inflective base (Anga cases). This nasal is
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determined by the consonant which follows it; hence ¥ # before gutturals,
S fi before palatals, g n before linguals, ® n before dentals, § m before
labials, Anusvédra before sibilants and T A Neuters ending in a nasal
or a semivowel do not insert the nasal in the plural. (See Sérasv. 1. 8, 5;
Colebrooke, p. 83.) '
§ 153. Bases ending in consonants are divided again into two classes:
1. Unchangeable bases.
2. Changeable bases.
Nouns of the first class have the same base before all terminations, this base
being liable to such changes only as are required by the rules of Sandhi.
Nouns of the second class have two or three bases, according as they are
followed by certain terminations.
Thus from W& pratyach, Nom. Dual Wit} pratyefich-au ; base Wa<{ pra-
tyasich. (Anga.)
Instrum. Plur. wafnt: pratyag-bhik; base wae pratyach. (Pada.)
Gen. Dual watwY: pratich-ok ; base watw pratich. (Bha.)

1. UNCHANGEABLE Basgs.
Paradigm of a regular Noun with unchangeable Base.

§ 154. Bases ending in mn and &/ are not liable to any phonetic changes
before the terminations, except that in the Nom. Sing. the g s of the termi-
nation is dropt (see §§ 114; 55); and that in the Loc. Plur. a 3 ¢ may be
inserted after the final 3 n.

Base gy sugan, a ready reckoner, masc. fem. neut. (from g su, well, and
root 7Y gan, to count.)

SINGULAR. DuaL. PLURAL.

MASO. FEM. MASO. FEN. MASO. FEN.
N. Y@ sugap .
A T sugap-am }Q"ﬂﬁ sugan-aw }‘ﬂ'ﬂl‘ sugan-ak
I {7 sugan-d g'rrfm: sugap-bhi}
lA)b W sugap-e W sugan-bhydm } ¢ ngan-bhyeh
6. } Foeret YT sugan-op T ngan-bn
L. g0 sugap-i i Y sngan-sut
V. §NQ sugan w sugan-as YW sugan-ap

NeuTer.
SINGULAR. ’ DUAL. PLURAL.

N.A.V. g sugan . gt sugan- g sugan-i
* Or Yoigy sugant-sn, § 72.
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§ 155. Bases ending in gutturals, % k, ® k&, R g, Y gh-

These bases require no special rules.

Base iy sarvafak, omnipotent, masc. fem. neut. (from &% sarva, all,
and root W $ak, to be able.)

SINGULAR. DuaL. PLURAL.

MASC. FEM. MASC. FEM. MASC. FEM.
N.V. ®39W% sarvafok }

niuﬁ afak ﬂﬁ!l’t sarvafakah
A.  WIWW sarvafakam } sarvasatat
I. ﬂi’!l“l sarvafakd m sarvasagbhih
. i bhydm
D.  WAQH sarvafake FYNAT sarvasagbhy } 3 : saroafagbhya
Ab. WEYE: sarvafak
G. sarvaakal } T saroadol et sarvafakdm
L. wa9f% sarvafaki ¢ saroafakob m! sarvafakshu*
NEvuTER.
SINGULAR. DUAL PLURAL.

N.A.V. WY sarvasak WEGR sarvadakl  WAYUCE sarvadanki
All regular nouns ending in % k, ® ki, N g, W gh, T, T th, ¥ d, T dh,
Nt Qlh, T d, N dh, g p, § ph, ¥ b, ¥ bk, may be declined after the model
of wdyw sarvalak. :

§ 156. Base ending in ® k. feaAfFw chitralikh, painter, (from ferg chitra,
picture, and root fes® likh, to paint.)

SINGULAR. DuaL. PLURAL.
MASC, FEM. MASC. FEM. MASC. FEM.
N.V. faafss chitratikt } }
N faafs® chitralithon | FUATH®: chitralik
A.  fw@HR chitralikham clira chitralikhal
1. feafewn chitralikhd faafastnt chitraligbhip
D. feafe® chitralikhe | fagfasnat chitraligbhdm
Y feafana: chitraligbhyak
Ab. foafaw: chitralik '
G. ¢ ehitralikhal s faafeat chatralikhdm
L. Wl chiratithi | (T TSN chitrakibho} faafaw chitraliksbu
NEUTER.
SINGULAR. DUAL. PLURAL.

N. A.V. fwafew chitralitt faafeawh chiratikht  faafste chitratiakhi

Note—In the paradigms of regular nouns with unchangeable consonantal bases it will
be sufficient to remember the Nom. Sing., Nom. Plur., Instr. Plur., Loc. Plur., and Nom.

* On thechmgeofguuherﬁk,seegxoo.
t W k instead of ¥ kA, see §§ 113; 54. 1.
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Plur. Neut. The Acc. Instr. Dat. Abl. Gen. Loc. Sing., Nom. Acc. Voc. Gen. Loc. Dual,
Acc. Gen. Plur., follow the Nom. Plur. The Instr. Dat. Abl. Dual, Dat. Abl. Plur., follow
the Instr. Plur. The Vocative is the same as the Nominative.

§ 157. Regular nouns to be declined like wiyre sarvaéak.
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